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Dear customer,

Thank you for having chosen our induction ceramic hob.
In order to make the best use of your appliance, we would advise you to read carefully the
following notes and to keep them for a later consulting.
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SAFETY

Precautions before using

Unpack all the materials.

The installation and connecting of the appliance have to be
done by approved specialists. The manufacturer can not be
responsible for damage caused by building-in or connecting
errors.

To be used, the appliance must be well-equipped and installed
in a kitchen unit and an adapted and approved work surface.
This domestic appliance is exclusively for the cooking of food,
to the exclusion of any other domestic, commercial or industrial
use.

Remove all labels and self-adhesives from the ceramic glass.
Do not change or alter the appliance.

The cooking plate can not be used as freestanding or as
working surface.

The appliance must be grounded and connected conforming to
local standards.

Do not use any extension cable to connect it.

The appliance can not be used above a dishwasher or a
tumble-dryer: steam may damage the electronic appliances.
The appliance is not intended to be operated by means of
external timer or separate remote control system.

Using the appliance

Switch the heating zones off after using.

Keep an eye on the cooking using grease or oils: that may
quickly ignite.

Be careful not to burn yourself while or after using the
appliance.

Make sure no cable of any fixed or moving appliance contacts
with the glass or the hot saucepan.

Magnetically objects (credit cards, floppy disks, calculators)
should not be placed near to the engaged appliance.



Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the hob surface since they can get hot.

In general do not place any metallic object except heating
containers on the glass surface. In case of untimely engaging or
residual heat, this one may heat, melt or even burn.

Never cover the appliance with a cloth or a protection sheet.
This is supposed to become very hot and catch fire.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Precautions not to damage the appliance

Raw pan bottoms or damaged saucepans (not enamelled cast
iron pots,) may damage the ceramic glass.

Sand or other abrasive materials may damage ceramic glass.
Avoid dropping objects, even little ones, on the vitroceramic.

Do not hit the edges of the glass with saucepans.

Make sure that the ventilation of the appliance works according
to the manufacturer’s instructions.

Do not put or leave empty saucepans on the vitroceramic hobs.
Sugar, synthetic materials or aluminium sheets must not
contact with the heating zones. These may cause breaks or
other alterations of the vitroceramic glass by cooling: switch on
the appliance and take them immediately out of the hot heating
zone (be careful: do not burn yourself).

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking
surface.

Never place any hot container over the control panel.

If a drawer is situated under the embedded appliance, make
sure the space between the content of the drawer and the
inferior part of the appliance is large enough (2 cm). This is
essential to guaranty a correct ventilation.



Never put any inflammable object (ex. sprays) into the drawer
situated under the vitroceramic hob. The eventual cutlery
drawers must be resistant to heat.

Precautions in case of appliance failure

If a defect is noticed, switch on the appliance and turn off the
electrical supplying.

If the ceramic glass is cracked or fissured, you must unplug the
appliance and contact the after sales service.

Repairing has to be done by specialists. Do not open the
appliance by yourself.

WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to
avoid the possibility of electric shock.

If the supply cor dis damaged, it must be replaced by a cable or
special set available by the manufacturer or his after sale
service.

Other protections

Note sure that the container pan is always centred on the
cooking zone. The bottom of the pan must have to cover as
much as possible the cooking zone.

For the users of pacemaker, the magnetic field could influence
its operating. We recommend getting information to the retailer
or of the doctor.

Do not to use aluminium or synthetic material containers: they
could melt on still hot cooking zones.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

THE USE OF EITHER POOR QUALITY POT OR ANY
INDUCTION ADAPTOR PLATE FOR NON-MAGNETIC A
COOKWARE RESULTS IN A WARRANTY BREACH.
IN THIS CASE, THE MANUFACTURER CANNOT BE
HELD RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE CAUSED TO
THE HOB AND/OR ITS ENVIRONMENT.




DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Technical characteristics

Type HI610BL
Total power 5600 W
Energy consumption for the hob ECyqp,** | 170.6 Whl/kg
Front left heating zone 180 mm
Minimum detection @ 100 mm
Nominal power* 1400 W
Standardised cookware category** B

Energy consumption EC¢y** 164 Wh/kg
Rear left heating zone 180 mm
Minimum detection @ 100 mm
Nominal power* 1400 W
Standardised cookware category** B

Energy consumption EC¢y** 164 Wh/kg
Rear right heating zone @ 180 mm
Minimum detection @ 100 mm
Nominal power* 1400 W
Standardised cookware category** C

Energy consumption EC¢,** 172.7 Whi/kg
Front right heating zone @ 180 mm
Minimum detection @ 100 mm
Nominal power* 1400 W
Standardised cookware category** A

Energy consumption EC¢y** 181.6 Wh/kg

* The given power may change according to the dimensions and material of the pan.
** calculated according to the method of measuring performance (EN 60350-2).
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/ Control light timer
Power display
On/off key
Timer keys
USE OF THE APPLIANCE
Display
Display Designation Function
0 Zero The heating zone is activated.
1...9 Power level Selection of the cooking level.
U Pan detection No pan or inadequate pan.
E Error message Electronic failure.
H Residual heat The heating zone is hot.
L Locking Control panel locking.
Ventilation

The cooling system operates continuously. He starts when turning on the hob and speeds up
when the hob is used intensively. The cooling fan reduces its speed and stops automatically
when the electronic circuit is cooled enough.



STARTING-UP AND APPLIANCE MANAGEMENT

Before the first use

Clean your hob with a damp cloth, and then dry the surface thoroughly. Do not use detergent
which risks causing blue-tinted colour on the glass surface.

Induction principle

An induction coil is located under each heating zone. When it is engaged, it produces a variable
electromagnetic field which produces inductive currents in the ferromagnetic bottom plate of the
pan. The result is a heating-up of the pan located on the heating zone.

Of course the pan has to be adapted:

e All ferromagnetic pans are recommended (please verify it thanks a little magnet): cast iron
and steel pans, enamelled pans, stainless-steel pans with ferromagnetic bottoms...
e Are excluded: cupper, pure stainless-steel, aluminium, glass, wood, ceramic, stoneware,...

The induction heating zone adapts automatically the size of the pan. With a too small diameter
the pan doesn’t work. This diameter is varying in function of the heating zone diameter.
If the pan is not adapted to the induction hob the display will show [ U ].

Sensitive touch
Your ceramic hob is equipped with electronic controls with sensitive touch keys. When your finger

presses the key, the corresponding command is activated. This activation is validated by a
control light, a letter or a number in the display and/or a “beep” sound.

In the case of a general use press only one key at the same time.
Starting-up

You must first switching on the hob, then the heating zone:
e Start-up/ switch off the hob :

Action Control panel Display
To start Press key [ O ] [0]
Touch the key Press key [ O ] Nothing or [ H ]
e Start-up/switch off a heating zone :
Action Control panel Display
Zone selection Press key [ 50 ] [0]
Increase power Press key [ + ] [1]to[9]
Decrease power Press key [ - ] [9]to[1]
Stop Press key [ -] or press
simultaneously [ oo Jand [ -] [0]or[H]

If no action is made within 20 second the electronics returns in waiting position.



Pan detection

The pan detection ensures a perfect safety. The induction doesn’t work:

e |If there is no pan on the heating zone or if this pan is not adapted to the induction. In this
case it is impossible to increase the power and the display shows [ U ]. This symbol
disappears when a pan is put on the heating zone.

¢ |If the pan is removed from the heating zone the operation is stopped. The display shows
[ U]. The symbol [ U ] disappears when the pan is put back to the heating zone. The
cooking continues with the power level set before.

After use, switch the heat element off: don'’t let the pan detection [ U ] active.

Residual heat indication

After the switch off of a heating zone or the complete stop of the hob, the heating zones are still
hot and indicates [ H ] on the display.

The symbol [ H ] disappears when the heating zones may be touched without danger.

As far as the residual heat indicators are on light, don’t touch the heating zones and don’t put any
heat sensitive object on them. There are risks of burn and fire.

Timer

The timer is able to be used simultaneous with all heating zones and this with different time
settings (from 0 to 99 minutes) for each heating zone.

e Setting and modification of the cooking time :

Action Control panel Display

Zone selection Press key [ o0 ] [0]

Increase power Press key [ + ] [1]to[9]

To select « Timer » Press simultaneously [-]and [ + ] Timer [ 00 ] min
Decrease the time Press key [ -] [ 00 ] wents to 30,29...
Increase the time Press key [ + ] time increase

After a few seconds the control light stops with blinking.
The time is confirmed and the cooking starts until the time reaches [ 00 ].

e To stop the cooking time :

Action Control panel Display

Zone selection Press key [ o0 ] [0]

To select « Timer » Press simultaneously [ - Jand [ + ] The remaining time
To stop the « Timer » Press key [ -] [ 00 ] then stops

If several timers are activated repeat the process.

e Automatic stop at the end of the cooking time :

As soon as the selected cooking time is finished the timer displays blinking [ 00 ] and a sound rings.
To stop the sound and the blinking it is enough to press any key.
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e Eqgg timer function :

Action Control panel Display

Activate the hob Press key [ g ] [O]or[H]

Select« Timer » Press simultaneously [ - Jand [ + ] Timer [ 00 ] min
Decrease the time Press key [ -] [ 00 ] wents to 30,29....
Increase the time Press key [ + ] time increase

After a few seconds the control light stops with blinking.
As soon as the selected cooking time is finished the timer displays blinking [ 00 ] and a sound rings.
To stop the sound and the blinking it is enough to press any key.

Control panel locking

To avoid modifying a setting of cooking zones , in particular with within the framework of cleaning
the control panel can be locked (with exception to the On/Off key [ 9 D-

e Locking:
Action Control panel Display
Start Press key [ U ] [O]or[H]
(el e]
Hob locking Press simultaneously [-]and [ e® ]  No modification
Repress selection key from
the front right zone [L]
e Unlocking :
Action Control panel Display
Start Press key [ O ] [L]
In the 5 seconds after start :
Unlocking the hob Press simultaneously [ - ] and
[ele]
[ &% ] [0]
Repress key [ -] No light on the displays

11



COOKING ADVICES

Pan quality

Adapted materials : steel, enamelled steel, cast iron, ferromagnetic stainless-steel,
aluminium with ferromagnetic bottom.
Not adapted materials : aluminium and stainless-steel without ferromagnetic bottom,
cupper, brass, glass, ceramic, porcelain.
The manufacturers specify if their products are compatible induction.
To check if pans are compatibles :
e Put a little water in a pan placed on an induction heating zone set at level [ 9 ].This water
must heat in a few seconds.
e A magnet stucks on the bottom of the pan.
Certain pans can make noise when they are placed on an induction cooking zone. This noise
doesn’t mean any failure on the appliance and doesn’t influence the cooking operating.

Pan dimension

The cooking zones are, until a certain limit, automatically adapted to the diameter of the pan.
However the bottom of this pan must have a minimum of diameter according to the

corresponding cooking zone.
To obtain the best efficiency of your hob, please place the pan well in the centre of the cooking

zZone.
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Examples of cooking power setting
(the values below are indicative)
1to2 Melting Sauces, butter, chocolate, gelatine
Reheating Dishes prepared beforehand
2t03 Simmering Rice, pudding, sugar syrup
Defrosting Dried vegetables, fish, frozen products
3to4 Steam Vegetables, fish, meat
4t05 Water Steamed potatoes, soups, pasta,
fresh vegetables
6to7 Medium cooking Meat, lever, eggs, sausages
Simmering Goulash, roulade, tripe
7108 Cooking Potatoes, fritters, wafers
9 Frying, roosting, boiling water | Steaks, omelettes, fried dishes, water

MAINTENANCE AND CLEANING

Switch-off the appliance before cleaning.

Do not clean the hob if the glass is too hot because they are risk of burn.

Remove light marks with a damp cloth with washing up liquid diluted in a little water. Then
rinse with cold water and dry the surface thoroughly.

Highly corrosive or abrasive detergents and cleaning equipment likely to cause scratches
must be absolutely avoided.

Do not ever use any steam-cleaner or pressure washer.

Do not use any object that may scratch the ceramic glass.

Ensure that the pan is dry and clean. Ensure that there are no grains of dust on your
ceramic hob or on the pan. Sliding rough saucepans will scratch the surface.

Spillages of sugar, jam, jelly, etc. must be removed immediately. You will thus prevent the
surface being damaged.

WHAT TO DO IN CASE OF A PROBLEM

The hob or the cooking zone doesn’t start-up :

The hob is badly connected on the electrical network.
The protection fuse cut-off.

The locking function is activated.

The sensitive keys are covered with grease or water.
An object is put on a key.

The control panel displays [U ] :

There is no pan on the cooking zone.
The pan is not compatible with induction.
The bottom diameter of the pan is too small.

Continuous ventilation after cutting off the hob :

This is not a failure, the fan continuous to protect the electronic device.
The fan cooling stops automatically.
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One or all cooking zone cut-off :

The safety system functioned.

You forgot to cut-off the cooking zone for a long time.

One or more sensitive keys are covered.

The pan is empty and its bottom overheated.

The hob also has an automatic reduction of power level and breaking Automatic
overheating

The control panel displays [ L ]:

¢ Refer to the chapter control panel locking page.
The control panel displays [ Er03] :

e An object or liquid covers the control keys. The symbol disappear as soon as the key is
released or cleaned.

The control panel displays [ E2]or[ EH ] :

e The hob is overheated, let it cool and then turn it on again.
The control panel displays [ E3] :

e The pan is not adapted, change the pan.
The control panel displays [ E5 ] :

o Defective network. Control the voltage of the electrical network.
The control panel displays [E6] :

o Defective network. Control the frequency of the electrical network.
The control panel displays [ E8 ] :

e The air inlet of the ventilator is obstructed, release it.
The control panel displays [ U400 1] :

e The hob is not connected to the network. Check the connection and reconnect the hob.

If one of the symbols above persists, call the SAV.

ENVIRONMENT PRESERVATION

e The materials of packing are ecological and recyclable.
e The electronic appliances are composed of recyclable, and sometimes harmful materials
for the environment, but necessary to the good running and the safety of the appliance.

e Don't throw your appliance with the household refuses
e Get in touch with the waste collection centre of your
commune that is adapted to the recycling of
the household appliances.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

The installation comes under the exclusive responsibility of specialists.
The installer is held to respect the legislation and the standards enforce in his home country.

How to stick the gasket:

The gasket supplied with the hob avoids all infiltration of liquids in the cabinet.
His installation has to be done carefully, in conformity of the following drawing.

Stick the gasket (2) two millimeters
from the external edge of the glass,
after removing the protection sheet (3).

Fitting - installing:

e The cut out sizes are:

Reference Glass size Cut size
HI610BL 590 x 520 mm 560 x 490 mm
e Ensure that there is a distance of 50 mm between the hob and the wall or sides.

e The hobs are classified as “Y” class for heat protection. Ideally the hob should be installed
with plenty of space on either side. There may be a wall at the rear and tall units or a wall
at one side. On the other side, however, no unit or divider must stand higher than

the hob.

e The piece of furniture or the support in which the hob is to be fitted, as well as the edges of
furniture, the laminate coatings and the glue used to fix them, must be able to resist

temperatures of up to 100 °C.
e The mural rods of edge must be heat-resisting.
¢ Not to install the hob to the top of a not ventilated oven or a dishwasher.

e To guarantee under the bottom of the hob casing a space of 20 mm to ensure a good air

circulation of the electronic device.
e |f a drawer is placed under the work, avoid to put into this drawer flammable objects
(for example: sprays) or not heat-resistant objects.

e Materials which are often used to make worktops expand on contact with water. To protect
the cut out edge, apply a coat of varnish or special sealant. Particular care must be given
to applying the adhesive joint supplied with the hob to prevent any leakage into the
supporting furniture. This gasket guaranties a correct seal when used in conjunction with

smooth work top surfaces.

e The safety gap between the hob and the cooker hood placed above must respect the
indications of the hood manufacturer. In case of absence of instructions respect a distance

minimum of 760 mm.

e The connection cord should be subjected, after building, with no mechanical constraint,

such for example of the fact of the drawer.

e WARNING: Use only hob guards designed by the manufacturer of the cooking appliance
or indicated by the manufacturer of the appliance in the instructions for use as suitable or
hob guards incorporated in the appliance. The use of inappropriate guards can cause

accidents.
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ELECTRICAL CONNECTION

e The installation of this appliance and the connection to the electrical network should be
entrusted only to an electrician perfectly to the fact of the normative regulations and which
respects them scrupulously.

e Protection against the parts under tension must be ensured after the building-in.

e The data of connection necessary are on the stickers place on the hob casing near the
connection box.

e The connection to the main must be made using an earthed plug or via an omnipolar
circuit breaking device with a contact opening of at least 3 mm.

e The electrical circuit must be separated from the network by adapted devices, for example:
circuit breakers, fuses or contactors.

e |If the appliance is not fitted with an accessible plug, disconnecting means must be
incorporated in the fixed installation, in accordance with the installation regulations.

e The inlet hose must be positioned so that it does not touch any of the hot parts of the hob
or even.

Caution!

This appliance has only to be connected to a network 230 V~ 50/60 Hz.

Connect always the earth wire.

Respect the connection diagram.

The connection box is located underneath at the back of the hob casing. To open the cover use a
medium screwdriver. Place it in the slits and open the cover.

Mains Connection Cable diameter Cable Protection calibre

230V~ 50/60Hz 1 Phase + N 3 x2,5mm?2 HO5V2V2-F 25 A%
* calculated with the simultaneous factor following the standard EN 60 335-2-6

Connection of the hob

Setting up the configurations:
For the various kinds of connection, use the brass bridges which are in the box next the terminal

Monophase 230V~1P+N

Put a bridge between terminal L1 and L2 and between terminal N1 and N2.
Attach the earth to the terminate “earth”, the neutral N to one of the terminals N1 or N2, the
Phase L to one of the terminals L1 or L2.

We cannot be held responsible for any incident resulting from incorrect connection or
which could arise from the use of an appliance which has not been earthed or has been
equipped with a faulty earth connection.
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BE3OIMNACHOCTb

MpenBapuTenbHbie Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH

Ypanute Becb YynakoBOYHbIW MaTepuarn.

YcTaHOBKa M NogkntoyYeHne gaHHoro obopyaoBaHUst AOSMKHbI
NPOBOAUTLCS TONLKO KBaNUMUUUPOBAHHbLIMK cneuuanmncTamu.
[MponsBoanTenNs HEe HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yuepb,
NPUYMHEHHBIN  BCReacTBMe  OWMOOK MNpu  BCTpaumBaHUM
obopyaoBaHNA UNU €ro NOAKNIOYEHUN K ANTIEKTPUYECKON CETM.
[aHHoe obopyaoBaHME MOXET MCMOSb30BaATLCS TOMBbKO Byayuu
YCTAHOBMNEHHbIM B OOMMKHbIM  obpa3om 06opyaoBaHHbLIN
KOMMJIEKT KyXOHHOM Mebenn c nogxogawmmm padoummu
NOBEPXHOCTAMU, CEPTUDULNPOBAHHBLIMU ANS UCNOSIb30BaHUS C
OaHHbIM 0bopyaoBaHMEM.

[aHHoe ObITOBOE obopynoBaHue npeagHasHa4YeHo
NUCKIMIOYUTENBHO ANA NPUroTOBIEHMSA NUWK, Npu 3ToM ntoboe
MHoe  ObITOBOE, KOMMEPYECKOE UMM NPOMBbILLSIEHHOE
ncnonb3oBaHWe AaHHOro obopyaoBaHMSA 3anpeLLEeHo.

CHMMMUTE BCE OITUKETKM W CaMOKIEALYIOCA MMNEHKY CO
CTEKNOKEPaAMNYECKON MOBEPXHOCTM.

He wn3mMeHanTe TexHW4Yeckme napameTpbl U He BHOCUTE
N3MEHEHME B KOHCTPYKLMIO JaHHOro o6opyaoBaHus.
3anpeljaeTcd aBTOHOMHas aKcnsiyaTaumMsa BapovyHOW naHenu, a
Takke e€ ncnosfib3oBaHMe B kKavyecTBe paboyven NnoBepxXHOCTN.
[daHHoe obopynoBaHuMe [OO/MKHO ObiTb  MNOAKITIOYEHO K
ANEKTPUYECKON CETU N 3a3EMIEHO B COOTBETCTBUN C MECTHBLIMMU
cTaHgapTamMmu.

He wcnonb3ynute yanuvHUTENb ANS NOAKIOYEHUA OaHHOro
obopyaoBaHUA K AN1IEKTPUYECKON CETN.

PasmelleHne gaHHoro obopyagoBaHusa Hag NocyaoMOEeYHON Unu
CYLUUIIbHON MaLUMHOM 3anpellaeTcd, Tak Kak nap MOXeT
NoBPeaNTb ANTIEKTPOHHLIE KOMMNOHEHTLI AaHHOro obopyaoBaHuA.
[aHHoe obopyaoBaHMe He npegHasHa4YeHo Ans SKcnnyaTauum
NnocpeacTBOM BHELIHEro TavMepa WNM OTOENbHOW CUCTEMDI
ONCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus:.

18



JKcnnyaTauusa obopyaoBaHus

e BbIKkntoyanTe KOHGOPKKU Nnocne Ncnosib3oBaHNA 0b6opyaoBaHUS.

e byabTe BHMMaTESNbHbI NPU MUCMOMB30BaHUM Macra WUnn Xxupa
Ona  NPUroTOBMEHUST MUKW,  MOCKOSIbKY  OHM  JIETKO
BOCMNaMEHSAITCA.

e byabTe OCTOPOXHbI, YTOBLI HE 0BXeubCsl BO BpeMA Unn nocrie
NCMNOJSIb30BaHUA 060pyL0BaHUS.

e He aonyckanTe KOHTaKTa NpoBO4OB Kakoro-nmobo
cTauMoHapHOro wunu nepegsmwxkHoro obopydoBaHUs  CO
CTEKNOKepaMmn4eCcKom noBepxXHOCTLI UNKn ropsavyen nocyaoun.

e PasmelleHne UCTOYHUKOB MarHUTHOro rnosns (KpeauTHbIX Kapr,
OWCKET, KanbKynatopos) B6Nnn3m paboTtatowero obopynosaHus
3anpeLleHo.

e PasmeuwleHne Ha KoHopkax MeTarIMyecknx npegmeToB
(HOXEWN, BUIOK, NOXEK, KPbIWWEK W T.M.) 3anpeweHo, Tak Kak OHU
MOTYT HarpeTbCs.

e /icnonb3ynte cneumanbHylo nocygay Ans  MHOYKUMOHHBIX
BapOYHbIX  NaHenen. 3anpewaeTtcss  pas3MelleHMe  Ha
CTEKNOKEPAMNYECKON TMMOBEPXHOCTU MOOLIX MeTanInyecKkmux
npeaMeToB, 3a WCKNKYEHUEM TEPMOCTOMKMUX KOHTEWNHEPOB.
Ecnn obopynoBaHue BKIIHOYEHO CIIMLWLKOM ObICTPO, uUnu npwu
HanuyMu ocTaToYHOro Tenna, apyrue wmartepuansl MOryT
pacnnaBUTbCS NN BOCNNIAMEHUTBLCS.

e Hukorga He HakpblBauTe ob6opydoBaHWe TKaHbO — UNA
3aLUUTHBIM YEXINOM, MNOCKOSIbKY OHW MOrYT CUIbHO HarpeTbCs U
BOCNaMEHUTBLCS.

e [laHHOe obopygoBaHME MOXET WCNOMNb30BaTbCs AETbMU
ctapwe 8 netr M nuuamum C OrpaHNYEeHHbIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBbIMW N YMCTBEHHBLIMW CMOCODHOCTAMKM, a Takke C
HEeOOCTaTOYHLIMU OMbITOM W 3HAHUSIMK, €CAIN OHU MNOMYyYUNu
NHCTPYKUMKN No 6e30nacHOMY MCMoSib30BaHNIO 00opyaoBaHUA U
OCO3HalT BO3MOXHble ONaCHOCTH.

e He no3BonamnTte oetam urpaTtb ¢ 06opyaoBaHNEM.

e Ounctka M yxog 3a obopyooBaHMEM  HE  OOJSTKHbI
ocyLlecTBNATLCA AeTbMKU 6€3 npucmoTpa.
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Mepbl N0 coXpaHHOCTU 06opyAoBaHuUSA

[locynza ¢ pgHuweM mn3  0OblMHOrO MeTanna wnin  C
NOBPEXAEHHBIM OHOM (K NpuMepy, He JSmManMpoBaHHas
YyryHHasi rnocyga) MOXEeT MNOoBpeanTb CTEeKoKepaMnyeckyto
NOBEPXHOCTb.

[Mecok nnn gpyrue abpasveHble MaTepuansl MOryT NoBpeauTb
CTEKNOKepaMn4eCcKyto NOBEPXHOCTb.

He ponyckamte nageHust npeameToB, Aaxe Hebonbliunx, Ha
CTEKNOKepaMn4eCcKyto NOBEPXHOCTb.

He 6ente nocyaom no KpadM  CTeKNoKepamunyecKou
NOBEPXHOCTN.

Y6eautecb, 4YTO BEHTUNSUMOHHAsi cuctema obopyaoBaHUS
paboTaeT B COOTBETCTBMM C  MHCTPYKUMEW  3aBoja-
N3roToBUTENS.

He ctaBbTe ©n He ocTaBnaute nNycTyw nocyay Ha
CTEKIIoKepaMn4yeCcKkon NoBEPXHOCTN.

Caxap, CUHTeTM4Yeckne martepuansl UNU antoMUHNEBBIE JTINCTHI
HEe AOMMKHbl NoAdBepraTbCs BO3OENCTBUIO TeEnna OT ropsavunx
KOH(OPOK, MOCKOSIbKY MPU OXNaXgeHWn OHUM MOryT Bbl3BaTb
TPewWwnHbl WUNKU Apyrve rnoBpeXOeHUs CTEKIToKepaMmn4ecKou
nosepxHoctn. Cnegyetr  BbIKMWOYUTL  ObopydoBaHWE U
HeMedneHHO yaanuTb ux (ByabTe OCTOPOXHbI, 4YTOOblI He
obxeubcq).

BHUMAHUE: onacHOCTb BOCMSIaMEHEHUA: He pa3MellanTe
npeamMmeTbl Ha BapO4YHOW NOBEPXHOCTMN.

Hwukorga He cCcTaBbTe ropAdMe KOHTEeMHepbl Ha naHenb
ynpasJieHuA.

Ecnn nog  BCTPOEHHbIM  0bOOpyaoBaHMEM  PacrnonoXeH
BbIABMWKHOWN ALLNK, YOeauTechb, YTO 3a30p MEXAY COOEPXKUMbIM
ALLMKA U HKHEWN YacTbio YCTPONCTBA AOCTAaTOYHO BESIUK (2 CM).
OT0 Heobxoanmo anga obecneyeHnsa npaBUNbHON BEHTUNALMN.
Hukorga He knaguTte nerkoBoCrninaMeHsawLwmecs npeamMmeTbl U
BewlecTBa (K nNpumepy, alapo3osfin) B SLUK, PaACNONOXEHHbIN
Nnog CTEKNoKepaMnyeckon BapOYHOW NaHenbl. AWMk ans
XpaHEHUs CTOSOBbIX NPUOOPOB AOMKHbI BbITb cAenaHbl TOMNbKO
N3 TEPMOCTOMKUX MaTepmanos.
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Mepbl B criy4yae HeMcnpaBHOCTU 060pyaoOBaHUA

e B cnyyae HeucnpaBHOCTM, BbIKIKOYUTE YCTPOUCTBO W
OTKNKOYNTE 3NEKTPONUTAHMKE.

e Ecnn cteknokepamunyeckasi MOBEPXHOCTb pas3dbuTa Unm Ha Hewn
MMEKTCHA  TPEeLUMHbl, OTKMIYMTE YCTPOMCTBO OT CeTU
ArIeKTpoONnTaHns n odbpaTtnTecb B CEPBUCHbBIN LIEHTP.

e PeMOHT paaHHOro obopyooBaHUs [OOSMKEH MPOU3BOAUTLCS
KBanudpmumpoBaHHbIMM  cneuuanuctamm. He  OTKpbiBante
KOpMyC YCTPOWUCTBA CaMOCTOATESIbHO.

e BHUMAHUE: ecnn creknokepammyeckas  MOBEPXHOCTb
pasbuta mnm Ha Hen WUMEeKTCH TPeLUHbl, BO u3bexaHue
nopaxeHns aNeKTPUYECKNM TOKOM, BbIKITHOUMUTE YCTPOWUCTBO.

AOpyrve mepbl NPefoCcTOPOXKHOCTH

e Ybeautecb, YTO Nocyda pacnorfioXeHa Mo UeHTPY KOHAOPKMW.
[OHuwe nocyabl AOMKHO 3akpbiBaTb KakK MOXHO 60nbluyto
NOBEPXHOCTb KOH(POPKW.

e Jlvyam, NONb3YHLLNUMCS ANEeKTPOKapaANOCTUMYNATOPOM,
crnegyet UMeTb B BUAY, YTO MarHUTHOE MOJSie MOXET BfUATb Ha
ero paboty. PekomeHOyeTCs MOMy4YuTb KOHCYNbTauul Y
npogasua unu spada.

e He uncnomnb3ynte  KOHTEUHEPbI U3 aNiOMUHUA  UNU
CUHTETUYECKMX  MaTepuanoB, MOCKOSIbKY  OHW  MOryT
pacnnaBUTbLCS Ha ropsavYnx KOHJOpKax.

e HUKOIOQA He nbliTanTecb NOTYWWUTb MNflamMs BOAOM, CHadana
BbIKIIOYNTE YCTPOMCTBO, a 3aTeM 3aKpouTe nriamMsa KPbILLKOW
NN NOXXapPHbLIM MOKPbLIBASIOM.

UCMNOJIb3OBAHUE NOCyAbl HU3KOIO KAYECTBA
I NMHAYKUUOHHBLIX AOANTEPHbIX MNACTUH ONA
HEMAITHUTHBIX KYXOHHbBLIX MIAT NPUBOAOUT K
A AHHYJTUPOBAHWUIO TAPAHTUN. A

B JAHHOM CINYYAE, U3TrOTOBUTEJIb HE HECET
KAKOWN-NNBEO OTBETCTBEHHOCTMU 3A YLLUEPB,
NPUYUNHEHHBIW BAPOYHOWU NAHENN U/NIU
APYITOMY UMYLLEECTBY.
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ONMNCAHUE OBOPYOAOBAHUA

TexHUYecKue XxapakKTepuCTUKN

Tun HI610BL
[MonHas MOLLHOCTb 5600 BT
MoTpebneHne aHeprum noBepxHOCTbio ECygp ** | 170.6 BTy/kr

MNMepenHan neBas pacnonoxeHue KoHgopok | 180 mm

MuHUManbHbIN 06HapyXMBaeMbli AMaMeTp @ 100 Mmm
HomuHanbHas MowHoCTL® 1400 BT
Kateropusa craHgapTHoro obopygoBaHus ** B
Motpebnexune aHeprum ECgy, ** 164 Btu/kr
3agHAA neBas pacnosfioXeHue KOHtpopok 180 mm
MuHMManbHbIM 0BHapyXMBaeMbl AMameTp @ 100 mm
HomuHanbHas MowHoCcTL* 1400 Bt
KaTeropus ctangaptHoro obopynoBaHusa ** B
MoTpebnexne aHeprum ECg, ** 164 Btu/kr
3aaHaa npaBasi pacnonoXxeHue KoOH(opoK @ 180 mm
MuHMManbHbIM 0BHapyXMBaeMbl AuameTp @ 100 mm
HomuHanbHas MmowHocTL* 1400 Bt
KaTeropus ctangaptHoro obopynoBaHusa ** C
MoTpebneHne aHeprum ECgy, ** 172.7 Bty/kr

MNepenHsan npaBasa pacnonoxeHune KoHdopok | & 180 mm

MuHMManbHbIM 0OHapyXMBaeMbl AMameTp @ 100 mm
HomuHanbHas MowHoCcTL* 1400 Bt
KaTeropusi ctangaptHoro obopynoBaHus ** A
lMoTtpebnexne aHeprum EC,, ** 181.6 Bry/kr

* YKasaHHas MOLLHOCTb MOXET U3MEHSITLCHA B 3aBUCUMOCTM OT pa3MepoB U MaTepuana nocybl.
** paccyuTaHo cornacHo metoauke nsmepeHuii (EN 60350-2).
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MaHenb ynpaBneHus

Tanmep m

MOLLHOCTb KHonka BbiGopa
so T 1 oe
oo J, LI, oo

KHonka [ - ] KHonka [ + ]

v

A

MowHocTb

MHankaTop Tanmepa

KHonka
KHonku Taiimepa BKn./oTKn.

IKCIMNNYATAUNA OBOPYOOBAHUA

Oucnnen

Oucnnen HasHaveHune PyHKLNA

0 Honb KoHdopka BkritoveHa.

1...9 YpoBeHb MOLLHOCTH Bbibop ypoBHSA Harpesa.

U O6HapyxeHne nocyapl HeT nocyabl nnu HenpaeunbHbIWA TUM NOCYAbI.
E HeuncnpaBHOCTb OTkas anekTpoobopyaoBaHus.

H OcTaTouHbIN HarpeB KoHdopka ropsiyasi.

L Brnoknposka BrnokupoBka naHenu ynpasneHus.
BeHTUNAUMA

CucTtema oxnaxpaeHus paboTtaeT NocTosiHHO. BeHTUNATOp 3anyckaeTcsi Npy BKITHOYEHNUM
BapOYHON NaHenn 1 yBenMynBaeT CKOPOCTb NPU MHTEHCUBHOW paboTe BapoYHOW NaHenu.
BeHTUNSATOp OXnaxaeHust CHUKaeT CKOPOCTb M aBTOMAaTUYECKN OCTaHaBNMBaeTCcs npwu
A0CTaTOYHOM OXMaXKOEHUN SNEKTPUYECKUX Lienei.
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3AINYCK U KOHTPOJIb ObOPYOJOBAHUA

I'Iepen nepBbIM BKITlOYEHUNEM

TwarenbHO OYMCTUTE BAPOYHYIO NaHesnb cHavasna BnaXxHoWn TKaHblo, a 3aTeM cyxoun. He
NCMonb3ynTe pacTBOPUTENN, NOCKOSbKY OHU MOTYT BbI3BaTb OKpalUMBaHUE CTEKNAHHON
NOBEPXHOCTU B CUHUI LIBET.

MpuHUKMN MHAYKLUN

KaTyLwwka MHOYKTUBHOCTM pacnosioXXeHa nog Kaxaon KoHopkon. MNpu BkNoYeHUn oHa co3gaet
nepemMeHHOEe 3MeKTPOMarHMTHOE norse, KOTOpoe BbI3bIBAET MHAYKTUBHbLIE TOKN B
dreppOMarHMTHOM JHULLE KYXOHHOW nocyabl. Pe3ynbTaToM ABNAETCS HarpeB nocyabl Ha
KOHJoopKe.

TpeboBaHus k nocyae:

e PekomeHayeTcs Mcnosib3oBaTb Nocyay M3 oeppoMarHMTHbIX MaTepuanos (NpoBepbTe
HamMarHu4ymMBaHue ¢ NOMOLLbI HEBOSbLIOrO MarH1MTa): YyryHHasa n ctanbHas nocyaa,
aManupoBaHHas nocyaa, Nocyaa U3 Hep)kaBerLwen ctanm ¢ PeppoMarHUTHbIM JHOM. ..

e He gonyckaeTca ncnonb3oBaTth Nocyay M3: Meaun, YACTOW HEPXXaBEKLLEN cTanu,
antoMUHKUSA, CTEKNa, AepeBa, kKepaMnKn, KaMEHHOW KepaMUKW,. ..

MHOyKUMOHHAA 30Ha HarpeBa aBTOMaTUYeCK/ agantupyeTtcsa nog pasmep nocyabl. [locyna
CNULLKOM Maroro agnameTpa He HarpeBaeTcs. [AnameTp MHOYKLMOHHOW 30HbI N3MEHSIETCS B
3aBMCUMOCTU OT AuameTpa nocyabl.

Ecnu nocyga He noaxoanT Anst MHAYKLUMOHHOW BapOYHOM NaHenu, Ha aucnree otobpaxaertcs
cuvBon [ U .

CGHCOpHaﬂ naHesnb
BapoyHas naHenb oOcHalleHa 3MEeKTPOHHOW MaHenbl yNpaBrneHUss C CEHCOPHbIMU KHOMKaMM.
CooTBeTCTBYylOLLAsA KOMaHAa akTUBUPYETCS MpPU HaXaTUM Ha CEHCOPHYH KHOMKY nanbuem.

CpabaTtbiBaHWe KHOMKW NMOATBEPKAAETCS! KOHTPOSbHBIM MHAMKATOPOM, CMMBOJSIOM MU LMcppoi
Ha gucnnee u/unu 3ByKOBbIM CUFHANOM.

B 6onblwUHCTBE cny4yaeB Tpe6yeTca HaXaTue ToJ1bKO OAHOﬁ KHOMNKM 3a pas.
3anyck
CHa4vana Heobxo4MMOo BKIKOUYUTL BAPOYHYIO NaHenb, 3aTeEM — KOHGOPKY:

e BknrouyeHue/oTknw4YeHne Bapo4YHOW NaHenwu:

OenctBue NaHenb ynpaBneHus NHaukaums
BknioyeHue HaxmuTte kHornky [ 9 ] [0]
BbiknioyeHne HaxmuTte kHornky [ 9 ] Het unn [ H ]
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e BknrouyeHue/oTknoyeHue KOHPOPKU:

OenctBue MNaHenb ynpaBneHus NHamkaums
Bbi6op kOHGOPKK HaxxmuTte kHonky [ 50 ] [0]
YBennyeHne MoLHOCTH Haxmute kHonky [ + ] [1]-19]
YMeHbLLEHNE MOLLHOCTH Haxmute kHonky [ - | [9]-11]
OTkrnoyeHne Harpesa HaxmuTe KHOMKy [ - ] nnn HaxmuTe
O,EI,HOBpeMeHHO[;g]I/I[-] [O]Jvnmn [H]

Ecnu B TedeHune 20 cekyH HUKaKne OeNCTBUA HE BbIMOMHAKTCS, TO NIeKTPOHHAA cuctema
BO3BpaLLaeTCs B PEXMM OXNOAHUS.

O6GHapyxeHue nocyabl

DyHKUMA oBHapyKeHust nocyabl CrnyXuT anga obecneveHnsa 6esonacHon paboTbl. IHOYKUMOHHbIN
HarpeB He paboTaerT:

e Ecnu Ha koHGOpKe HET nocyabl, NN ecnu nocyaa He npegHasHavyeHa Anst MHAYKLMOHHbIX
nnuT. B gaHHOM crnyvae MOLHOCTb HE MOXeT BbITb YBEnMyeHa Unn yMmeHblUeHa, 1 Ha
aucnnee otobpaxaetca cumsos [ U . TOT cumBon yganaeTcs ¢ gucnnes nocre Toro,
Kak nocyaa nocrasrieHa Ha KOH(OpPKY.

e Ecnun nocyaa cHsTa ¢ KOH(OPKN — HarpeB npekpawlaeTcs. Ha aucnnee otobpaxaeTtcs
cumBon [ U ]. Cumeon [ U ] yaanseTtca ¢ gucnnes, ecnv nocyay noctaBuTb 06paTHO Ha
KOHOpPKY. HarpeB npogormkaeTca ¢ paHee 3agaHHbIM YPOBHEM MOLLHOCTH.

Mocne npurotToBneHns NULLM o0ba3aTenbHO OTKNIOYANTE HaArpeBaTENbHbIN SNIEMEHT: HE OCTaBNANTE
dyHKUMIO 0OHapyXeHna [ U | NOCTOAHHO BKITHOYEHHON.

MHaonkauma octatovyHoro HarpeBa

lMocne oTKNIYEHUS KOHPOPKM UM MOSTHOTO OTKITIOYEHNS BAPOYHOM NaHenNn KOH(OPKN oCcTaroTCA
ropsiuMMn, 1 Ha gucnnee otobpaxaetca cumon [ H .

Mocne yganeHnus cumBona [ H ] ¢ gucnnes KOHOpKn nmetoT 6e3onacHyto TemnepaTypy U K HUM
MOXHO npuKacaTbCs.

Ecnu Ha gncnnee otobpaxkaeTcsa CMMBOJT OCTAaTOMHOM TEMNMOTbI, HE NPUKacanTeChb K KOHpopKam

N He KNaguTe Ha HUX TepMOYYBCTBUTENbHbIE NpeaMeTbl. OnacHOCTbL BO3ropaHusi U noxapa.

Tanmep

Tarmep MOXeT MCNonb30BaTbCs OQHOBPEMEHHO Ha BCEX KOH(POPKaX, C pasHbIMU 3HAYEHNAMN
BpemeHu (oT 0 o 99 MMHYT) ONs KaXaom U3 KOH(OPOK.

e YcTaHOBKa U U3MeHeHue BpeMEeHU NPUroToBIIEHUA:

OencrtBue MaHenb ynpaBneHusi UHaukaums

Bbi60op kOHGOpPKM HaxmuTe KHorky [ o0 ] [0]

YBennyeHne MoLHOCTH HaxmuTe kHorky [ + ] [1]1-19]

Bbibop Tarimepa Haxmute ogHoBpemeHHO [ - [u[+]  Tawumep [ 00 ] MuH.
YMeHbLUeHne BpeMeHu Haxmute kHonky [ - | [00], satem 30,29...
YBennyeHne BpemMeHu HaxmuTte kHonky [ + | yBern4yeHHoe Bpems

LJepes HECKOJ1bKO CEKYHO MHOMWKATOpP nepectaHeT Muratb.

3anyckaeTcs 06paTHbI OTCYET BPEMEHU, U NnuTa paboTaeT, noka BpeMs He gocTurHeT [ 00 ].
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e [Ina ocTaHOBKU BPEMEHU NPUrOTOBIIEHUSA:

OenctBue MNaHenb ynpaBneHus UHaukaumsa
[ Nl
Bbi6op koHGOpKM Haxmute KHomMKy [ oo | [0]
Bbibop Tanmepa Haxmunte ogHoBpemeHHO [ - Jn [ +]  OcTaBweecs Bpems
OcTtaHoBKka Tanmepa HaxmuTte kHonky [ - | [ 00 ], saTem ocTaHOBKa

Ecnu BKNtoYeHO HECKONbLKO TanMepoB, MOBTOPUTE NpoLieCC.

e ABTOMaTM4YeCKasi OCTAaHOBKA NO OKOHYaHUWN BPEMEHU NPUrOTOBIIEHUA:

[Mocne ucteyeHns BpeMeHu NpUroToBrneHns Ha gucnnee 6yayt murate cumsonsl [ 00 ] n BknounTcA
3BYKOBOW CUrHarn.
[na oTKNtoYeHMsa 3ByKOBOIO CUrHana u MmratoLmMx CUMBOSIOB Ha AUCMnee HaxXMmuTe nobyto KHOMKY.

o ODYHKUMA TanMepa AN NPUroTOBNEHUA AUL:

OenctBue MNaHenb ynpaBneHus UHavkauma
BkrntoyeHne koHdopKu Haxmute kHonky [ g ] [O]Junn[H]

Beibop Tarimepa Haxmute ogHoBpemeHHO [ - |u [+ ]  Tanmep [ 00 ] MuH.
YMEHbLLEHNE BPEMEHMU Haxxmute kHonky [ - | [00], satem 30,29....
YBenuyeHne BpeMeHu HaxmuTe kHorky [ + ] yBennu4yeHHoe Bpems

L{epes HECKOJ1bKO CEKYH MHOMUKATOP nepecrtaeT Mmuratb.

lMocne ncreyeHus BpeMeHn NpUroToBneHus Ha amcnnee 6yayt murate cumeonbl [ 00 ] n BknoumnTCa
3BYKOBOW CUrHar.

,D,J'IFI OTKITHOYEHNA 3BYKOBOIro Curdaria n Mmmrarolinx CMMBOJ10B Ha gucnriee HaxxMmumuTe J'II-O6yI-O KHOIKY.

EHOKMPOBKa naHenun ynpasrieHus

[ns npegoTBpaLLeHNst U3MEHEHMSI HACTPOEHHbIX NapaMeTPOB KOHPOPOK, B YaCTHOCTH, BO BpeMS!
YUCTKW NaHenu ynpasneHus, npeaycMoTpeHa yHKUMS 6NOKMPOBKN NaHenu (3a UCKMNoYEHEM

KHOMKKW Bkn./Beikn. | O D.

e BnokupoBka:

OenctBue MaHenb ynpaBneHusi UHaukaums
|
3anyck Haxmute kHonky [ Q ] [O]Junn[H]
o]
Bnoknposka koHdopKK Haxmute ogHoBpeMeHHO [ - |u [ ©® | Be3 nameHeHumn
Haxxmute kHoMKy Bbibopa nepegHen
npaBon KOHOPKK [L]

e PasbonokupoBaHue:

OencTtBHe MNaHenb ynpaBneHus UHavkauma
|
3anyck HaxmuTe KHorky [ © ] [L]
Yepes3 5 cekyHA nocne 3anycka:
[olle]

PasbnokunpoBaHue Haxmute ogHOBpeMeHHO [ - |u [ o ]

A8 nepegHen npaBon KOHAOPKK [0]

Ewe pa3 Haxmute KHONKy | - ] HeT nokasaHun
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COBETbI MO NPUITOTOBJNEHUIO MNMULLNA

KayectBO nocyabl

[donycTumble maTepuansbl: cTarnb, 3ManUMpoBaHHas cTarnb, YyryH, eppomMarHnTHas
Hep>kaBsetoLas ctasib, artoMUHUA C PeppOMarHUTHbIM LHOM.

Heponyctumble maTepuanbl: antoMUHUA N HepXXaBetoLwas ctanb 6e3 peppomMarHUTHOro aHa,
Meab, naTyHb, CTEKINO, Kepamuka, apdop.

MpurogHoCTb Nocyapbl ANS MHOYKUWMOHHBIX NAUT YKa3blBaeTCH U3roTOBUTENEM.

[ns npoBepkn COBMECTUMOCTU NOCyabl:

e Hanewnte HeMHOro BoAbl B NocyAy, NOCTaBbTe €€ Ha NHOYKUMOHHYO KOH(POPKY 1 3agante
YypOBEHb MOLLHOCTU KOHpopku [ 9 |. Boga AomkHa HarpeTbCHa B TEHEHUE HECKOSbKNX
CEeKyHL.

e MarHuTt gosmkeH npununaTb K gHY nocyabl.

HekoTopasa nocyga MoXeT u3gaBsatb LUYM, eCriiv ee NOMeCTUTb Ha UHOYKLUMOHHY KOH(OPKY.
OTOT WYM He ABNSEeTCH NPU3HaKoOM HEUCNPaBHOCTN BapOYHOW NaHENn 1 He BIUSET Ha nNpouecc
NPUrOTOBIIEHUS MULLM.

Pa3mepbl nocyabl

KoHgopkn BapoyHOW naHenu, 4o onpeaesieHHon CTeneHn, aBToMaTM4eckn NogCcTpansaroTcs Noa
AnameTp nocyabl. Tem He MeHee, MUHUMarbHbIN AnaMeTp Nocyabl AOSMKEH COOTBETCTBOBaTb
OnameTpy COOTBETCTBYIOLLEN KOH(OPKU.

[ns obecneyeHns makcnmanbHO 3EKTUBHON paboTbl BapOYHOM NaHenn nocyay crneayet
nomewiatb B LEHTP KOHAOPKM.
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NMpumepbl HACTPOUKN MOLLHOCTU KOH(OPOK

(nprBeaEeHbl OPUEHTUPOBOYHbIE 3HAYEHNS)

1-2 PasmopaxusaHue Coycbl, Mmacno, wokonag, xene
lMoforpes PaHee npurotosneHHble 6nioga
2-3 Bapka Ha megneHHOM orHe Puc, nyamHr, caxapHbii cupon
PasmopaxunBaHue CyLueHble oBOLMK, pbiba, 3aMOPOXKEHHbIE
NpoAayKTbl
3-4 Map Osouwu, peiba, Msico
4-5 Bopa lMpurotoBneHHasa Ha napy KapToLLKa,
Cynbl, NacTa, CBEXWe OBOLU
6-7 CpenHsis npoxapka Msco, neyeHb, anua, konbdaca, rynsu,
Bapka Ha megneHHOM orHe pyrnbKa, noTpoxa
7-8 Bapka KapTtouwka, onagbu, Bacnu
9 XKapka, knnsdyeHvne Bogbl CTelikn, oMneThl, XapeHble 6ntoga, Boga

yXxXoa h OHUCTKA

OTknoYeHne o6opyaoBaHUA nepen OHYUCTKOM
He BbINOMHANTE YMCTKY BapOYHOM MaHerNun, ecrnmn CTekso CAULWKOM ropsiiee — onacHOCTb
OXXOroB.

Ypanute HesHauuTenbHble crefbl rpPA3n TKaHb, CMOYEHHOM YUCTALMM CPenCTBOM,
pacTBOPeHHbIM B HebonbLOM KonmMyecTBe BoAbl. 3aTeM TwaTenbHO MpoMonTe
NOBEPXHOCTb XOSIOAHOW BOOOM M BbiCyLUUTE.

He ponyckaeTca MCnosib3oBaHWE arpecCUBHbLIX UM abpasmBHBIX YUCTALLUX CPeAcTB U
yncTAero obopyaoBaHusi, KOTOPOE MOXET Bbl3BaTb MOBPEXOEHUSA CTEKNOKEPAMUKMN.

He ncnoneayinte obopygosaHue, paboTtatoLiee ¢ napom 1Unm ¢ BOAOW No4 LaBrEHNEM.

He ncnonesynte npegmMmeTbl, KOTOPble MOryT rnouapanaTb CTEKITOKepaMuKy.

Y6egutecb, 4TO nocyda ynuctas u cyxas. Cnegurte 3a TeM, YTOObI HA BApOYHOW MaHENU n
nocyge, He 6bino nbinu. lNocyga ¢ HEPOBHbIM OHOM MOXET MOBPEeaAUTb MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NaHesu.

HemeaneHHo ygansnTe ¢ BapO4YHOM MaHenu criedbl caxapa, BapeHbsa U ap. NogobHbIX
BeLLeCTB. OTO NO3BONUT 06ecneynTb COXPAHHOCTb NMOBEPXHOCTN BapPOYHOWN NaHeNN.

YCTPAHEHUWE HEUCNPABHOCTEM

BapouyHas naHenb unu KoHdopka He BKIKOYaeTcs:

BapoyHas naHenb HenpaBWNbHO NOAKITOYEHA K CETU ANEKTPONUTAHMS.
Meperopen npegoxpaHuTens.

BkntoveHa yHKLMA BIOKUPOBKMK.

Hanwu4yne >xupa nnu Bogbl Ha CEHCOPHbIX KHOMKaX.

KHOMNKW 3aKkpbITbl KAKUMN-NMBO NpeamMmeTamu.

Ha gucnnee naHenu ynpasneHusi oro6paxaercsa cumBon [ U | :

HeT nocyabl Ha KOH(opkKe.
lMocyna HecoBMmecTMa C MHOYKUMOHHOW KOHDOPKOWN.
Cnuwkom manbin guameTp gHa nocyasbl.
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Mocne OoTKNK4YEeHUA BaApOYHOWN NaHesNM cCucTeMa BEHTUNALUKN NpoaokaeT paborarthb:

° HemcnpaBHocm HEeT, BEHTUINATOP NpoAaoJpKaeT oxXxnaxaatb 3N1eKTPOHHbI€ KOMMOHEHTbI.
° BeHTVIJ'IFITOp oxnaxaeHma oCTaHOBUTCA aBTOMAaTU4YECKN.

OpgHa unu Bce KOHMOPKU OTKIHOYEHbI:

Cpabotana cuctema 3aLlUmThl.

KoHopka anutensHoe BpemMsi OCTaBasiocb BKMHOYEHHON.

3akpbITa 0gHa NN HECKOSBKO CEHCOPHbLIX KHOMOK.

Mocyna nycrta, unu ee gHO neperpeTo.

BapoyHas naHernb uMmeeT PyHKLMIO aBTOMATUYECKOrO CHUXKEHUSI MOLLIHOCTU U
aBTOMaTUYEeCKOro OTKITKOYEHUS Npu neperpese

Ha aucnnee naHenu ynpaBneHusa otobopaxaerca cumBon [ L ]:

e Cwm. pasgen o 6nokMpoBKe NaHenu ynpasneHus.
Ha aucnnee naHenu ynpasneHusa otobpaxaercsa cumson [ Er03 ] :

e KHOMKM ynpaBneHust 3akpbiTbl KakUM-MOO NpPeaMeToM Wnu XuakocTbto. CumBoOn
nepectaHeT oTobpa)aTbCs NOCIEe OYUCTKUN KIaBuLL.

Ha opucnnee naHenu ynpasrneHusa otoopaxaercsa cumBon [E2 Junu [ EH ] :

e BapouHas naHenb neperpeTta, AOXKANTECH €€ OCTbIBaHUS U 3aTEM BKIIOYMUTE ee CHOBaA.
Ha aucnnee naHenu ynpasneHusa otoopaxaerca cumBon [ E3 ] :

e [locyna He npurogHa onst UHAYKUMOHHOW NaHenu, 3ameHuTe nocyay.
Ha oucnnee naHenu ynpasrneHus otoopaxaercsa cumBon [ E5 ] :

e HeucnpasHa ceTb anekTponuTaHus. lNpoBepbTe HaANPsSKEHNE CETU ANEKTPONUTAHUA.
Ha oucnnee naHenu ynpasrneHus otoopaxaercsa cumBon [ E6 ] :

e HewuncnpasHa ceTb anekTponuTaHus. NpoBepbTe YacTOTY CETU ANEKTPONUTAHUS.
Ha aucnnee naHenu ynpasneHusa otoopaxaerca cumBon [ E8 ] :

e 3acopeH BO3ayXONpueMHUK BapOYHOWN NaHenn, 04McTmuTe ero.
Ha opucnnee naHenu ynpasrneHusa otobpaxaercsa cumson [ U400 1] :

° Bapquaﬂ naHesrb He NoAKIito4YeHa K CeTU SNEeKTPOrNnnTaHug. Mogknounte BapO4HYIO
naHenb.

Ecnu ogMH M3 cMMBONOB npoaosfkaeT oTobpaxaTbCsi Ha Aucnnee, obpatutecb B
CEepPBUCHYIO CNyXO0y.

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

e YNakoBO4YHble MaTepuarnbl ABNATCA 3KONOMMYECKM YNCTLIMU U Noanexat BTOPUYHOM
nepepaboTke.

e OnNEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbLI COCTOAT M3 NepepabaTbiBaeMblX MaTepmarnos, a Takke
HEKOTOPbIX MaTepumarnoB, KOTOpble NPeACTaBMAT ONACHOCTb 4S5 OKpY>XKatoLen cpeabl,
HO HeobxoauMbl A4Ns npaBunbHOM 1 6e3onacHon paboTbl 060pyaOBaHUS.

e He BbIbpacbiBariTe ob6opynoBaHne BMeCTe C ObITOBLIM
MYCOpPOM.

e YTunusunpyrnte obopyaoBaHne B MECTHOM LIEHTPE
cbopa 0TX040B, MMEIOLLIEM pa3peLLeHme Ha
YyTUNM3aumo 6bITOBON TEXHUKM.
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MHCTPYKUWUU NO YCTAHOBKE

YcTaHoBKa 4omKHa NPOBOANTLCA KBANUULNMPOBaHHLIMU CrieLmManmucTtamMu.
YcTaHOBLUMK AOMKEH cobnoaaTh AEACTBYOWMNE B CTpaHe aKcnnyaTaumm npasunia u ctaHaapThbl.

Kak npuknenTb ynioTHeHue:

MocTaBnsieMoe B KOMMIEKTE C BAPOYHOW MaHEenblo YNIOTHEHWE CNYXWUT Ans NpeaoTBpalleHust
nonagaHns XXWAKOCTU B LUKad.
YnnoTHeHne HeobXxoAMMO akKypaTHO 3aKpenuTb B COOTBETCTBUM CO CreayHLLIMM YEPTEKOM.

MpuknenTe ynnoTHEHNE Ha PacCTOAHUN
ABa (2) munnmmeTpa OT BHELLHEro
TOopLa CTEKNoKepamMuKn, yaanve
3aLWmTHbIV crion (3).

BcTtpanBaHue — ycTaHOBKa:

o Pa3Mepr Bblpée3a.

Mogaenb FabapuTbl (cTeknsiHHaA FaGapuTbl (Bbipe3)
NOBEepPXHOCTb)
HI610BL 590 x 520 mm 560 x 490 mm

e PaccTtosiHue oT Bapo4YHOM NaHenun Ao CTeH Unn TOpL OB JOMKHO COCTaBNATbL 50 Mm.

e BapouHble noOBepxXHOCTM MMeKT Kracc 3awmTbl «Y». B uaeane, BapO4vHyl MaHesb
HeobXxoaUMO yCTaHaBnMBaTb Tak, YTOBbI OCTaBanocb A4OCTAaTOMHO NPOCTPaHCTBa C Nbon
CTOPOHbI OT naHenu. Tem He MeHee, NpPU 3TOM, ApYyraa KyxoHHas annapaTtypa vunu
pa3genuTenu He AOMKHbI yCTaHaBNMBaTbLCA Bbille BaApO4YHOU NaHesnu.

o [leTanu mebenu unu gepxxatenu, B KOTOpble OOMMKHA BCTpaMBaTbCA BapoyHasi NaHesnb, a
Takke Topubl Mebenn, NaMMHUPOBAHHbLIE MOKPLITUS M MOHTaXHbIN KNen AOSKHblI BbiTb
paccunTaHbl Ha Temnepatypsbl cebiwe 100 °C.

e bBokoBble KpenexHble AeTanu AOMKHbI ObiTb TEPMOCTONKUMMN.

e He ycraHaBnuBanTe BapO4YHYK MNaHenb Hag LYyXOBbIM LKAdOM WM MNOCYAOMOEYHON
MaLUMHOM C NPUHYANTESNbHON BEHTUNSLMEN.

e [Ina obecneyeHnst XOpoLLEen BEHTUMNSALNN IMEKTPUYECKNX YCTPOUCTB NOL HWXKHUM TOPLIOM
BapOYHOM NaHen Heob6xoaMmMo NpeaycMoTpeTb cBO6OAHOE NPOCTPAHCTBO B 20 MM.

e Ecnu nog BapoyHOM naHenbi pasMeweH BbIOBMXHOM HALWKMK, HEe Knagute B HEro
BOCMNIIaMeHsieMble NpeaMeThbl (HanpUMep: Cnpeun) unm HETEPMOCTONKNE NpeaMeThl.

e Martepumanbl, U3 KOTOpPbIX M3rOoTOBMEHA CTOMNELWHULA, MOryT pas3byxaTb OT KOHTakTa C
Bogon. [na 3awuTbl TOPUOB, HAHECUTE Ha HUX COOTBETCTBYHOLlEE MOKPbITUE WU
cneumanbHbI - yNNOTHUTENbHLIM  Matepuan. Ocoboe BHMMaHMe cnegyeT yaoenuTb
NPUKNENBaHUIO YMAOTHEHUSA, MOCTaBNSEMOro C BapOYHOW MaHenb B KOMMJSIEKTE,
cTapasiCb NpeaoTBpaTUTb MonagaHue XUAOKOCTU BHYTPb mebenu. [pu npuknemBaHum K
POBHOW CTOMNELUHMLE 3TO YyNIIOTHEHNE obecneymBaeT repMeTUYHOCTb.

e PacctoaHne mexagy BapOYHOW MaHENbi M BbITSXKOW, YyCTaHaBIMBaeMOW HaL BapOYHOW
naHenbto, JOMKHO COOTBETCTBOBATb YKa3aHUSM U3roToBUTENS BbITSXKKWU. [1pn oTCyTCTBUMK
yKaszaHuin MMHMMarnbHOE paccTosiHME A0SMKHO cocTaBnATb 760 Mm.

e [locne ycTaHOBKM LUHYP 3MEKTPOMNUTAHUS HE AOOJMKEH KOHTAKTMpOBaTb C KakMMU-nNnbo
MeTannMyeckuMmn aetansimu, B TOM YMcne ¢ AeTansiMu BblABUXHbIX SLLIMKOB.

e BHUMAHMUE: Vcnonb3ynte TONbKO Te KOXyXM BapO4YHOW MOBEPXHOCTWU, KOTOPblE CO34aHbl
npou3BoauTENEM [OAHHOMO YCTPOWCTBA, MMM yKalaHbl NPOM3BOAUTENEM B MHCTPYKUMM MO
aKcnnyaTaumm, Kak NoAxoAsiume, Unum naywme B KOMMNmekTe ¢ yCTporucTBoMm. Mcnonb3oBaHue
HenoaxoasLmMX KOXKyX0B MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUSAM.
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SNEKTPUYECKOE NMOAKIKYEHUE

e YCcTaHOBKa 3TOro obGOPYAOBaAHUA U €ro MOLKIOYEHNE K CETM ANEKTPONUTaHUA LAOSKHbI
NPOBOAUTLCA TOMBKO KBaNMMUUUPOBAHHLIMU 3IEKTPUKaMKU, B CTPOrOM COOTBETCTBUWN C
AENCTBYIOLLMMN HOPMaTUBHBbIMKU TpeboBaHMAMM.

e 3awmTa OT MNPUKOCHOBEHUA K AeTansMm, HaxogdawuMmcs nog HanpsbkeHuem, [OOormkHa
yCTaHaBnMBaTbCA Nocrne BCTpansaHnsa obopyaoBaHus.

e [laHHble O nNapameTpax MOAKMIOYEHNA K CEeTU 3NEKTPONMUTAHNA HaHEeCEHbl Ha SApnblkax,
HaXoAALLMXCS Ha KOpryce BapO4YHOM NaHenn psagom ¢ pacnpenenuterisHon KopooKon.

e [logkniodeHne K CeTU 3INeKTPOonUTaHus [OSMPKHO MpOoBOAUTLCA C  WUCMNOSIb30BaHMEM
3a3eMJSIEHHOMN BUITKM UIIM Yepe3 MHOrOMoSCHbIM aBTOMAaT NUTaAHUA C 3a30pOM MeXay
KOHTakTamu He MeHee 3 MM.

e OnekTpuyyeckass  uUenb  [OMKHA  M30MMpoBaTbCA  OT  CETUM  SNEKTponuTaHus
COOTBETCTBYHOLUNMM yCTponcTBamu, Hanpumep: aBTOMaTamMu nUTaHns,
npegoxXpaHnTENs MM UM KOHTaKTopamu.

e Ecnu nocne yctaHOBKM BWUSIKA He HaxXOAMUTCA B 30HE [OCTyna, B npolecce YCTaHOBKM
OOMMKHbI OblTb MPeaycMOTPeHbl CpeacTBa OTKMYEHUS MUTaHUS, B COOTBETCTBUM C
AENCTBYIOLWNMU NpaBuaMn yCTaHOBKM.

e Kabenb anekTponuTaHWa [OSMKEH MpoknagblBaTbCs Taknm obpas3omM, 4YTOObI OH He
npyKacancs K ropsymm getansiM BapoyHOW NaHenu unv nnmThbl.

OcTopOoXKHO!

[aHHoe obopyanoBaHve npegHasHa4vYeHo Ansa NogKMoYeHUst TOMNbKO K ceTn anektponutanna 230
B ~ 50/60 I'u,.

Bcerga nogcoeanHsnTe NpoBoA 3a3eMIIeHUS.

MogkntoyeHne NnpoBoanTe B COOTBETCTBUM CO CXEMOMN.

PacnpegenutensHasa kopobka HaxoanTCsa Nof 3agHen KpbILKOW Kopryca BapOYHOU NaHenwu.
UToObl OTKPbITb KPbILLIKY, BOCMNOSb3YNTECh CPeAHEN OTBEPTKON. BcTaBbTe OTBEPTKY B NpoOpesb, U
OTKPOMWTE KPbILLKY.

onektponutanme | MogkntodeHune | lnameTp kabens Kabenb [MpenoxpaHntens
230B~ 50/60 My | | P33+ 3x25um?  |HO5V2V2-F 25 A *
HenTpanb

* paccyMTaHo C y4eToM hakTopa OQHOBPEMEHHOCTU, B COOTBETCTBUM cO cTaHgapTom EN 60 335-2-6
MoaknoyeHMe BapoO4YHOM NaHenm

KoHdurypaumsa nogknoveHus:
[ns pasnuyHbIX TUNOB NOAKITHOYEHUS UCNOSMb3YMUTE NaTyHHbIN MOCT, UMEKLLMIACA B KOPpObKe
pPSOOM C KnemmMamu

OpgHodhasHaga cetb 230 B ~ 1 dhasa + HeuTpasnb

YctaHosBuTe MocT mexay krnemmamu L1 1 L2, n mexgy knemmamu N1 n N2.
MoaocoeanHuTe NpoBoA 3a3eMIieHns K Krnemme «earthy, Hentpanbe Kk knemme N1 unu N2, n dasy
L Kk ogHon 13 knemm L1 nnm L2.

M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NobObIe noBpexaneHus, BbiaBaHHbIe
HenpaBuibHbIM NOAKNMHOYeHNeM, Ui KOTopbieé MOrytT BO3HUKHYTb BCcrnieacteue
HenpaBUIIbHOro 3a3emMsiieHns Ui OoTCyTCTBUA 3a3eMIiieHUA OGOpynOBaHVIﬂ.
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Gentile Cliente,

Grazie per avere scelto nostro il nostro piano di cottura a induzione.
Per ottenere il meglio dal Suo piano cottura, La preghiamo di leggere con attenzione le presenti
istruzioni, e di conservarle per un’eventuale consultazione futura.
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SICUREZZA

Precauzioni prima del primo utilizzo

Sballare eliminando tutti i materiali di imballo.

L’installazione e connessione dell’apparecchio devono essere
effettuate da personale specializzato. Il Fabbricante declina
ogni responsabilita civile e penale per danni causati da
installazione e/o connessione non realizzate a regola d’arte.
Per essere utilizzato, 'apparecchio deve essere correttamente
installato in una cucina e su una superficie di lavoro idonea.
Questo elettrodomestico e progettato esclusivamente per la
cottura di cibo, con l'espressa esclusione di ogni altro uso
domestico, commerciale o industriale.

Rimuovere tutte le etichette adesive dal vetro.

Non apportare alcuna modifica o alterazione all’apparecchio.

La superficie in vetro dell’apparecchio non puo essere utilizzata
come zona di appoggio o di lavoro.

L’apparecchio deve essere opportunamente messo a terra e
collegato alla rete elettrica secondo la normativa in vigore
localmente.

Non usare nessuna prolunga elettrica per collegare il cavo di
alimentazione.

L’apparecchio non pud essere utilizzato sopra una lavastoviglie
O una asciugatrice: il vapour potrebbe danneggiare le
componenti elettroniche dell’apparecchio.

Questo apparecchio non e da utilizzare con un timer esterno o
un telecomando separato.
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Utilizzo dell’apparecchio

e Spegnere le piastre riscaldanti dopo l'uso.

e Controllare le cotture che utilizzano grasso o olio: potrebbero
incendiarsi con facilita.

e Fare attenzione a non ustionarsi durante o dopo l'uso
dell’apparecchio.

e Verificare che nessun cablaggio di apparecchi fissi o mobili
venga in conatto con il vetro dell’apparecchio o con pentole
bollenti.

e Gli oggetti magnetici (carte di credito, floppy discs, calcolatrici)
non devono essere piazzati vicino all’apparecchio quando
guesto e acceso.

e Non piazzare alcun oggetto metallico, tranne le pentole,
sullapparecchio. In caso di accensione involontaria, o di
presenza di calore residuo dopo la cottura, questi potrebbero
sciogliersi o0 anche incendiarsi.

e Non coprire mai I'apparecchio con un panno o telo protettivo,
perché potrebbe surriscaldarsi e bruciare.

e Questo apparecchio puo essere usato da bambini con una eta
minima di otto anni e da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali sono ridotte, o le cui esperienze e
conoscenze sono inadatte, unicamente se sotto sorveglianza e
dietro formazione sulluso dell’apparecchio, in condizioni di
sicurezza e dopo essere state informate sui rischi in cui
potrebbero incorrere.

¢ | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione non possono essere affidate a
bambini senza la sorveglianza di un adulto.

e Gli oggetti metallici quali coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non devono essere piazzati sull’apparecchio perché potrebbero
diventare incandescenti.
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Precauzioni onde non danneggiare I'apparecchio

Pentole con fondo graffiato o danneggiato (non di ghisa
smaltata) possono danneggiare il vetro ceramico.

Sabbia o altre sostanze abrasive possono danneggiare il vetro
ceramico.

Evitare di far cadere oggetti, anche piccoli, sul vetro ceramico.
Assicurarsi che la ventilazione dellapparecchio funzioni
secondo quanto previsto dalle istruzioni del fabbricante.

Non colpire i bordi del vetro con le pentole.

Non mettere o lasciare pentole vuote sul vetro ceramico.

Lo zucchero, i materiali sintetici e i fogli di alluminio non devono
venire a contatto con le piastre riscaldanti, perché possono
causare rotture o altre alterazioni del vetro ceramico durante il
raffreddamento. Nel caso, accendere immediatamente
I'apparecchio e rimuovere I'oggetto dalla piastra, prendendo le
opportune precauzioni per non ustionarsi.

Pericolo di incendio! Non appoggiare alcun oggetto sul piano di
cottura.

Non piazzare mai un contenitore bollente sul pannello di
controllo.

Se sotto il piano cottura incassato c’'é un cassetto, assicurarsi
che lo spazio tra il contenuto dello stesso e la parte inferiore
dell’apparecchio sia sufficiente (almeno 2 cm). Questo €
essenziale per garantire una corretta ventilazione.

Non mettere mai oggetti inflammabili (ad es. spray) nel cassetto
situato sotto I'apparecchio. Gli eventuali contenitori per posate
posti in cassetti sotto I'apparecchio devono essere resistenti al
calore.
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Precauzioni in caso di malfunzionamento dell’apparecchio

e Se si nota un difetto di funzionamento, spegnere I'apparecchio
e disconnetterlo dalla rete elettrica.

e Se il vetro ceramico e rotto o0 crepato, disconnettere
immediatamente I'apparecchio dalla rete elettrica e chiamare
I'assistenza tecnica.

e Qualsiasi riparazione deve essere compiuta esclusivamente da
personale qualificato. Non aprire I'apparecchio per nessun
motivo.

e ATTENZIONE: Se la superficie del vetro e crepata o rotta,
spegnere immediatamente I'apparecchio per evitare il rischio di
scosse elettriche.

Altre precauzioni

e Assicurarsi che la pentola o padella sia sempre centrata sulla
piastra di cottura. Il fondo dell’utensile deve coprire il piu
possibile la piastra di cottura.

e Per gli utilizzatori di pace-makers: il campo magnetico
dellapparecchio potrebbe influenzare il funzionamento del
pace-maker. Si raccomanda di richiedere preventivamente
informazioni al venditore dell’apparecchio e/o al medico
curante.

e Non utilizzare contenitori di alluminio o di materiali sintetici:
potrebbero fondere se appoggiati alle piastre accese o ancora
calde dopo l'uso.

e Non utilizzare mai acqua per spegnere il fuoco. Disattivare la
zona di cottura. Soffocare le fiamme con un coperchio, una
coperta ignifuga o qualcosa di simile.

L’UTILIZZO DI PENTOLE NON IDONEE OPPURE DI
A ACCESSORI RIMUOVIBILI POSTI TRA LA PENTOLA E A
LA PIASTRA PER RISCALDARE PENTOLE NON IDONEE
ALL’INDUZIONE FA DECADERE LA GARANZIA.
IL COSTRUTTORE NON PUO ESSERE CONSIDERATO
RESPONSABILE PER QUALSIASI DANNO AL PIANO DI
COTTURA OR DANNI CORRELATI.
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

Dati tecnici

* La Potenza dichiarata pud cambiare a seconda delle dimensioni e del material della pentola.

Typo HI610BL
Potenza totale 5600 W
Consumo di energia del piano cottura EChob** | 170.6 Wh/kg
Posizione anteriore sinistra 180 mm
Identificazione minimo @ 100 mm
Potenza nominale * 1400 W
Categoria standard di pentola ** B

Consumo di energia ECcw** 164 Wh/kg
Posizione posteriore sinistra 180 mm
Identificazione minimo @ 100 mm
Potenza nominale * 1400 W
Categoria standard di pentola ** B

Consumo di energia ECcw** 164 Wh/kg
Posizione posteriore destra @ 180 mm
Identificazione minimo @ 100 mm
Potenza nominale * 1400 W
Categoria standard di pentola ** C

Consumo di energia ECcw** 172.7 Wh/kg
Posizione posteriore destra @ 180 mm
Identificazione minimo @ 100 mm
Potenza nominale * 1400 W
Categoria standard di pentola ** A

Consumo di energia ECcw** 181.6 Wh/kg

** metodo di misura delle prestazioni secondo la norma (EN60350-2)
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Pannello di controllo

Display Timer
PN
so 7} 1 oe
oo I, LJ, oo
Tasto [ -] ; I < Tasto [ +]
1 "1 oo
- VO NN- 4

T

Tasto On/off

Display potenza

Tasto selezione

Tasto Timer Spia timer
USO DELL’APPARECCHIO
Display
Display Descrizione Funzione
0 Zero La piastra € attivata.
1...9 Livello potenza Selezione del livello di potenza.
U Sensore pentola Pentola assente o non adatta
E Messaggio di errore Difetto elettronico
H Calore residuo La piastra é calda
L Blocco Blocco del pannello di controllo

Ventilazione

Il sistema di raffreddamento € completamente automatico. La ventola entra in funzione a basso
regime di rotazione quando il calore interno raggiunge un determinate livello. La ventilazione
arriva ad elevati regimi di rotazione se I'apparecchio € utilizzato intensivamente. La ventola
rallenta e si spegne automaticamente quando la temperatura interna del circuito elettronico

scende sotto il livello prestabilito.
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PRIMA ACCENSIONE E UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

Prima del primo utilizzo

Pulire I'apparecchio con uno straccio umido, indi asciugarlo accuratamente. Non utilizzare
detergenti che possano causare colorazioni anomale del vetro.

Principio dell’induzione

Sotto ogni piastra riscaldante si trova un magnete induttore. Quanto viene attivato, questo
produce un campo elettromagnetico che genera una corrente induttiva nel fondo ferromagnetico
della pentola. Il risultato € il riscaldamento della pentola posizionata sulla piastra.

Naturalmente, la pentola deve essere adatta:

e Tutte le pentole in materiale ferromagnetico sono consigliate (verificare utilizzando una
calamita): pentole in ghisa, acciaio, smaltate e di acciaio inossidabile con fondo
ferromagnetico...

e Da escludere: pentole in rame, acciaio inossidabile senza fondo ferromagnetico, alluminio,
vetro, legno, ceramica, terracotta...

La piastra a induzione si adatta automaticamente alla dimensione della pentola: se il diametro di
quest’ultima & troppo piccolo tuttavia, la piastra non funziona. Il diametro minimo varia in funzione
del diametro della piastra.

Se la pentola non €& adatta al piano di cottura a induzione, il display mostrera la lettera [ U ].

Tasti a sfioramento
Il vostro piano cottura a induzione e equipaggiato con controlli elettronici azionati tramite tasti a
sfioramento. Quando il dito tocca il tasto, il comando corrispondente viene attivato. L’attivazione

e confermata dalla spia relativa, o da una lettera o un numero sul display e/o da un segnale
acustico. Nell’utilizzo normale premere unicamente un tasto per volta.

Per iniziare

e Accensione/spegnimento dell’apparecchio:

Azione Pannello di controllo Display

| .
Per accendere premere [ Q ] [ 0] lampeggiano

| .
Per arrestare premere [ Q ] niente o [H ]

e Accensione/Spegnimento di una piastra riscaldante:
Azione Pannello di controllo Display
[ W]
Selezione piastra premere tasto [ oo | [0]
Aumentare la potenza premere [ + ] da[1]a[9]
Diminuire la potenza premere [ - ] da[9]a[1l]
Arrestare premere [ -] o premere
. 0
simultaneamente [ -] e tasto [ oo ] [0O]Jo[H]

Se nessuna regolazione € effettuata entro 20 secondi 'apparecchio torna in modalita di attesa.
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Identificazione della pentola

L’identificazione della pentola assicura la totale sicurezza. L'induzione non funziona:
e Se non c’é pentola sulla piastra, o se la pentola non € adatta all'induzione. In questo caso
e impossibile aumentare la Potenza e il display mostra [ U ]. Questo simbolo scompare
guando si posiziona una pentola adatta sulla piastra.
e Se la pentola viene rimossa dalla piastra di cottura: la cottura si arresta e il display mostra
[ U]. Il simbolo [ U] scompare quando la pentola € posizionata nuovamente sulla pistra.
La cottura ricomincia con il livello di potenza scelto precedentemente.
Dopo I'utilizzo, spegnere la piastra a induzione: non lasciare il simbolo [ U ] del sensore pentola
acceso.

Indicatore di calore residuo

Dopo aver spento I'apparecchio, la piastra € ancora calda e il display indica [ H ].

Il simbolo [ H ] scompare quando la piastra puo essere toccata senza pericolo di bruciature.
Finché la spia di calore residuo € accesa, non toccare la piastra né posizionarvi alcun oggetto
sensibile al calore: ¢’é rischio di bruciature o incendi.

Timer

Il timer pud essere utilizzato con entrambe le piastre simultaneamente e con regolazioni diverse
(da 0 a 99 minuti) per ognuna di esse.

e Regolazione e modifica del tempo di cottura:

Azione Pannello di controllo Display

Selezione piastra premere tasto [ o0 ] [0]

Selezionare il livello di potenza premere[+]o0][-] [1]...[9][P]
Selezionare « Timer » premere simultaneamente [+]e[-] [00]

Diminuire il tempo premere [ - ] [00] passa a 30, 29, 28...
Aumentare il tempo premere [ + ] il tempo amenta

Dopo qualche secondo la spia smette di lampeggiare.
Il tempo é confermato e la cottura inizia.

e Per arrestare il tempo di cottura

Azione Pannello di controllo Display
. . e 0 .
Selezione piastra premere tasto [ oo | Spia accesa
Selezionare « Timer » premere simultaneamente [+]e[-] il tempo residuo
Disattivare « Timer » premere [ - ] Mostra [ 00 ] poi si arresta

e Arresto automatico alla fine del tempo di cottura
Quando viene raggiunto il tempo impostato per la cottura, il display del timer lampeggia su [ 00 ],
viene prodotto un segnale acustico e la piastra si spegne. Per arrestare il segnale acustico e
sufficiente premere un tasto.
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e Funzione timer al di fuori della cottura:

Azione Pannello di controllo
. . . !
Attivare I'apparecchio premere display [ Q ]
Selezionare « Timer » premere simultaneamente [+ ] e[ -]
Diminuire il tempo premere [ - ]
Aumentare il tempo premere [ + ]

Dopo qualche secondo la spia smette di lampeggiare.

Display

spie piastra accese

[00]

[00] passa a 30, 29, 28...
il tempo amenta

Appena il tempo impostato e esaurito i display del timer lampeggiano a [ 00 ] e si ode un segnale
acustico. Per arrestare il segnale acustico e sufficiente premere un tasto. L’apparecchio si

spegne.

Blocco del Pannello di Controllo

Per evitare di modificare inavvertitamente una regolazione, in particolare durante le operazioni di

pulizia, il Pannello di controllo pud essere bloccato (con I'eccezione del tasto On/Off [ O D.

e Blocco:
Azione Pannello di controllo
. . . l
Attivare I'apparecchio premere display [ Q ]
Blocco dell’apparecchio Premere simultaneamente [ - ] e tasto
[eR e}
[ &% ]
Premere di nuovo tasto selezione
e Shlocco:
Azione Pannello di controllo
. . . t
Attivare I'apparecchio premere display [ Q ]
Entro 5 secondi dall’accensione:
Sblocco dell’apparecchio Premere simultaneamente [ - ] e tasto

o0
[ oe ]
Premere di nuovo tasto [ - |
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SUGGERIMENTI DI COTTURA

Qualita delle pentole

Materiali idonei: acciaio, acciaio smaltato, ghisa, acciaio inossidabile ferromagnetico,
alluminio con fondo ferromagnetico.
Materiali non idonei: alluminio e acciaio inossidabile senza fondo ferromagnetico,
rame, ottone, vetro, ceramica, porcellana.
Di solito, i produttori specificano se i propri prodotti sono compatibili con i piani cottura a
induzione.
Per verificare se le pentole sono compatibili:

e Mettere un po' d'acqua in una pentola e posizionarla su una piastra a induzione a livello di
potenza [9]. L'acqua si deve scaldare in pochi secondi se state usando un contenitore
adatto.

e Avvicinando un magnete, questo deve aderire al fondo della pentola.

Alcune pentole possono emettere rumori quando vengono posizionate su una piastra di cottura a
induzione. Questo rumore non significa che c'e un difetto nell'apparecchio, né puo influenzarne il
funzionamento.

Dimensioni della pentola

Le piastre di cottura si adattano automaticamente, entro un certo limite, al diametro della pentola.
Tuttavia il fondo della pentola deve avere un diametro minimo a seconda della piastra riscaldante
utilizzata.

La pentola deve essere sempre posizionata al centro della piastra di cottura per ottenere la
massima efficienza.
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Esempi di regolazione della potenza

(I valori sotto sono indicativi)

Dala?2 Sciogliere Salse, burro, cioccolata, gelatine
Riscaldare Piatti preparati in precedenza
Da2as3 Cuocere a fuoco lento Riso, budini, sciroppi di zucchero
Scongelare Verdure liofilizzate, pesce, prodotti
congelati
Da3a4 Vapore Verdure, pesce, carne
Dad4ab Acqua Patate bollite, zuppe, pasta,
Verdure fresche
Da6a7? Cottura media Carne, fegato, uova, salsicce
Bollitura a fuoco lento Goulash, arrosti, trippa
Da7a8 Cottura Patate, patatine fritte, wafers
9 Friggere, arrostire Bistecche, omelettes, piatti fritti
Far bollire 'acqua Acqua

MANUTENZIONE E PULIZIA

Spegnere I’apparecchio prima di pulirlo.
Non pulire 'apparecchio se il vetro € troppo caldo: rischio di ustioni!

e Rimuovere segni leggeri con uno straccio umido con liquido detergente diluito in acqua.
Risciacquare con acqua fredda e asciugare accuratamente la superficie.

e Detergenti altamente abrasivi e corrosivi, che possono causare graffi, devono
assolutamente essere evitati.

¢ Non utilizzare mai apparecchi a vapore o a pressione per pulire 'apparecchio.

¢ Non utilizzare alcun oggetto che potrebbe graffiare il vetro ceramico.

e Assicurarsi che la pentola sia asciutta e pulita. Assicurarsi che non vi siano granelli di
polvere sul vetro ceramico o sulla pentola. Far scivolare pentole con fondo irregolare puo
causare graffi alla superficie del vetro ceramico.

e Versamenti di zucchero, marmellata, conserve ecc devono essere rimossi
immediatamente, in modo da evitare danni alla superficie del vetro ceramico.

COSA FARE IN CASO DI PROBLEMI

L’apparecchio non si accende
e |’apparecchio non & collegato correttamente alla rete elettrica.
Il fusibile & assente o il circuito aperto
Il sistema di blocco é attivo
| tasti a sfioramento sono coperti da grasso o acqua.
Un oggetto e posizionato su uno dei tasti.

Compare il simbolo [ U]
e Manca la pentola sulla piastra.
e La pentola non e compatibile con il piano cottura a induzione.
¢ Il diametro del fondo della pentola é troppo piccolo.

43



Una delle piastre viene disattivata
e E entrato in funzione il sistema di sicurezza.
Si é dimenticato di disattivare la piastra per un certo periodo.
Uno o piu tasti a sfioramento sono coperti da qualcosa.
La pentola é vuota e il fondo si e surriscaldato.
Entrata in funzione della funzione automatica di riduzione o interruzione della potenza in
caso di surriscaldamento.

Ventilazione continua dopo lo spegnimento dell’apparecchio
e Questo non e un difetto di funzionamento. La ventola continua ad andare per proteggere
le componenti elettroniche dal surriscaldamento.
e La ventola si arresta automaticamente.

Il pannello di controllo indica[ L I:
e Vedere il capitolo riguardante il blocco del pannello di controllo.

Il pannello di controllo indica [ Er03 ]

e Un oggetto o del liquido copre i tasti del pannello di controllo. Il simbolo scompare appena
il tasto € liberato o pulito.

Il pannello di controllo indica[ E2] o[ EH ]

e L'apparecchio e surriscaldato, lasciare raffreddare prima di riaccenderlo.
[l pannello di controllo indica [ E5 ]

e La pentola non é adatta, sostituirla.
Il pannello di controllo indica [ E6 ]

e Collegamento errato. Controllare Tensione e voltaggio del collegamento elettrico
Il pannello di controllo indica [ E6 ]

e Collegamento errato. Controllare Frequenza e voltaggio del collegamento elettrico
[l pannello di controllo indica [ E8 ]

e La presa d'aria della ventola & ostruita, liberarla
[l pannello di controllo indica [ U400 |:

e |l piano di cottura non e collegato alla rete. Controllare il collegamento e eventualmente
ricollegare il piano di cottura.

Se uno dei simboli indicati sopra persiste, contattare il servizio assistenza tecnica.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

¢ |l materiale dell'imballo & ecologico e deve essere riciclato.
e L’apparecchio contiene alcuni metalli nobili. Contattare le autorita locali per informarsi sulle
modalita di riciclo o smaltimento dell’apparecchio al momento della sua dismissione.

¢ Non gettare I'apparecchio nei rifiuti.
e Contattare I'organizzazione del vostro comune
preposta al riciclaggio degli elettrodomestici.
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

L’installazione € di esclusiva responsabilita dell'installatore specializzato.
L’installatore € tenuto a rispettare la legislazione locale e le normative in vigore nel Paese in cui
viene installato I'apparecchio.

Come fissare la guarnizione

La guarnizione fornita con I'apparecchio serve a evitare le infiltrazioni di acqua o altri liquidi nel
mobile sottostante 'apparecchio.

La sua installazione deve essere fatta attentamente, seguendo il disegno qui sotto.

Incollare la guarnizione a (2) due mm
dal bordo inferior esterno del vetro,
dopo aver rimosso la protezione della

\‘\;9/ ( \L)\ ‘ stessa (3).
Incasso :
Tipo Dimensioni del vetro Dimensioni del taglio
HI610BL 590 x 520 mm 560 x 490 mm

e Assicurarsi che ci sia una distanza di almeno 50 mm tra I'apparecchio e il muro o le pareti
o paratie laterali.

e L’apparecchio & classificato come classe “Y” di protezione dal calore. Idealmente
I'apparecchio dovrebbe essere installato con un ampio spazio da entrambi i lati. Ci puo
essere un muro posteriormente e mobili alti o un muro su un lato. Sull’altro lato tuttavia,
non deve esserci un divisorio 0 un mobile piu alto della posizione dell’apparecchio.

¢ Il mobile o piano di lavoro sul quale I'apparecchio € installato, nonché i bordi dei mobili e/o
unita pensili, i rivestimenti laminati che li rivestono e la colla di assemblaggio, devono
essere in grado di resistere a temperature fino a 100 °C.

e | supporti a muro devono essere resistenti al calore.

e | materiali utilizzati per i piani di lavoro spesso tendono a gonfiarsi con I'umidita. Per
proteggere il foro di incasso dell’apparecchio, applicare uno strato di vernice o sigillante
apposito. Una particolare cura deve essere dedicata alla corretta applicazione della
guarnizione fornita con l'apparecchio, onde evitare qualsiasi infiltrazione nel mobile
sottostante. La guarnizione garantisce una corretta tenuta se utilizzata su superfici lisce.

¢ Non installare I'apparecchio al di sopra di un forno non opportunamente ventilato, o di una
lavastoviglie.

e Garantire la presenza di uno spazio di almeno 20 mm al di sotto della cassetta
dell’apparecchio, onde permettere una corretta areazione dell’apparecchio.

e Se sotto 'apparecchio c’é€ un cassette, non riporvi oggetti inflammabili, come bombolette di
spray, od oggetti non resistenti al calore.

e La distanza di sicurezza tra l'apparecchio e una eventuale cappa di aspirazione
sovrastante deve essere quello previsto dal fabbricante della cappa. In caso di mancanza
di indiazioni in merito, rispettare una distanza minima di 760 mm.

¢ |l cavo di alimentazione, dopo l'installazione dell’apparecchio, non deve essere soggetto a
sollecitazioni meccaniche, come ad esempio schiacciamento a causa del movimento di
cassetti o altro.

e ATTENZIONE: Usare soltanto protezioni per il piano di cottura realizzate dal produttore
dell'apparecchio o indicate dal produttore nelle istruzioni come idonee per l'utilizzo con
I'apparecchio o incorporate in esso. L'utilizzo di protezioni inappropriate pud causare
incidenti.
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CONNESSIONE ELETTRICA

e L’installazione di questo apparecchio e la connessione alla rete elettrica devono essere
affidate esclusivamente a personale qualificato e autorizzato, nel rispetto della normativa

in vigore.

e Dopo linstallazione, una adeguata protezione delle parti sotto tensione deve essere
garantita.

e | necessari dati di connessione si trovano sull'etichetta posta sulla cassetta

dell’apparecchio, in prossimita della morsettiera.

e La connessione alla rete elettrica deve essere fatta utilizzando una presa con messa a
terra, o tramite un circuito omnipolare con fusibile di interruzione con un’apertura di
almeno 3 mm.

e |l circuito elettrico dell’apparecchio deve essere separato dalla rete tramite opportuni
apparecchi, quali fusibili, interruttori di apertura circuito o capacitatori.

e Se l'apparecchio non viene installato con una spina accessibile, un dispositivo di
disconnessione conforme alle norme di installazione deve essere previsto
nell’installazione.

e |l cavo di alimentazione deve essere posizionato in modo che non venga a contatto con
alcuna delle parti calde del piano.

Attenzione!

Questo apparecchio puo solo essere collegato ad una rete elettrica a 230 V~ 50/60 Hz

Collegare sempre il cavo di terra.

Rispettare il diagramma di connessione.

Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con I'apparecchio.

Il cavo verde/giallo corrisponde alla messa a terra, il cavo blu al neutro, il cavo marrone alla fase.

Rete Connessione | Diametro cavo Cavo Fusibile di protezione
HO5VV-F
~ 2 *
230V~ 50/60Hz | 1Phase +N 3x1.5mm HO5RR - E 16 A

* Calcolato con il fattore di simultaneita secondo la norma EN 60 335-2-6

Collegamento del piano di cottura:

Per le diverse possibilita di allacciamento elettrico, usare i ponti di connessione in ottone situati
nella scatola di collegamento.

Monofase  230V~1P+N

Inserire il primo ponticello tra i terminali N1 e N2.
Inserire il secondo ponticello tra i terminali L1 e L2.
Collegare la terra al terminale “terra”.

Collegare il neutro N al terminale N1 o N2.
Collegare la fase L a uno dei terminali L1 o L2.

Attenzione! Assicurarsi di aver fissato correttamente i cavi e i ponticelli e di aver serrato
correttamente le viti.

Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per ogni incidente risultante da
connessione sbagliata dell’apparecchio, incluso I'utilizzo di un apparecchio non
correttamente messo a terra, 0 connesso con una messa a terra difettosa.
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BE3IMNEKA

3anobiXxHi 3axoaun nepea BUKOPUCTAHHAM

Po3nakynTe BCi maTepianu.

MOHTaX | MiOKNIOYEHHA npunagy noBUHHI OyTn  3pobrneHi
cepTudikoBaHMMn daxisuaMnu. BUPOOHUK He MOXe HeCTU
BiANOBIiAaNbHICTbL 3a WKOA4Y, 3anodisHy B HacsigoK MOMUSIOK
npuv NigkoYeHHi abo BCTaHOBMEHH.

[ns BUKOpUCTaHHA npunag noBMHEH Oyt oobpe ocHaLLeHWN |
BCTAHOBMNEHNUN B pobOYy MOBEPXHIO  KYXHI, nobpe
3adpikcoBaHu B poOOUiN MOBEPXHI.

[aHun npunag npusHadeHn BUKITHOYHO ANA NPUroTyBaHHSA Xi
B OOMAaLUHIX yMOBax, BUKIOYAETbCA MpomMucriose abo iHwe
BUKOPUCTAHHA JaHOro npunagy.

Bupoanite BCi Apnvku i CTikepn 3 KepamivyHoro ckra.

Hi B akoMy BMNagKy He 3MIHIOMTE KOHCTPYKLIIO 4aHOro npunaay.
BapunbHa noBepxHss He MOXe BUKOpUcToByBaTUCA 6e3
BOyayBaHHA abo B HAKOCTI KyXOHHOI po00o40oi MoBepXxHi (He
MOXHa pi3aTn Ha BapuiibHIM MNOBEPXHi, 36epiraT Ha Hin
NPOAYKTU i T.4.).

[Mpunag noBuHEH ByTK 3a3eMrieHun i Npu'egHaHUK BiANOBIAHO
00 MicLueBUX CTaHOapTIB.

He BukopucTOBYWUTE NOAOBXKYBaY, LWO6 Nigkmo4nT npunag.
[Mpunag He Moxe 6yt BOyooBaHWMWM Hag MOCYAOMWUUHOKD
MalunHOW abo cylapKow: nap MOXe MOLWKOAUTU E€NEKTPOHHI
npunagu.

[Mpunag He npu3Ha4vYeHMn Ons ekcnnyartadii 3a 4OonoMOror
30BHILLHLOrO Tammepa abo OKpemMOol CUCTEMU AUCTaHLINHOIo
KepyBaHHS..

BukopuctaHHsa npunaay

BumunkanTe 30HM HarpiBy nicrig BUKOPUCTAHHA.

[TMNbHO cnigkynuTe 3a NPUroTyBaHHAM 3 BUKOPUCTAHHAM XUPY
abo onin, aKi MOXyYTb: LUBUAKO CnanaxHyTw.

byabTe obepexHi, wob He obnektuca nig 4ac abo nicns
BUKOPUCTaHHA npuniagy.
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[lepekoHanTecs, WO XoaeH Kabenb Big 6yab-Aknx BOygoBaHUX
abo pyxoMux enekTponpunagiB He TOpPKAeTbCs  ckna abo
rapsidoi Kactpyni. MarHiTHi 00'ekTn (KpeOQuTHI KapTu, OUCKETH,
KanbKynaTopyn) He cnig po3MiwyBaTh Mnopyvy 3 BKIIHOYEHUM
npunagom.

B uinomy He cTtaBTe MeTanesi npegMeTn, KpiM HarpiBanbHUX
KOHTEMHEPIB Ha MOBEPXHIO CKMNa. 3a AonomMorow Tenna, uwo
BUpobnaeTbCAa nig 4Yac poboTu HarpiBanbHUMKU efieMeHTamu,
abo 3aBOsKM 3arMLLKOBOMY TEMNy CTOPOHHI NpeaMeTn MOXYTb
ByTn HarpiTi, po3TonseHi abo HaBiTb CrnaneHi.

Hikonn He HakpmBanTe npunag TKaHUMHOK abo 3axXMCHUM
nuctom. Le mMoxe cnyXuTn npuyYnMHOK NeperpiBaHHAa Ta
3anMaHHS.

[NaHnn npunag moxe OyTn BUMKOPUCTaHWK AOiTbMWU Yy Biui Big 8
poKiB i pgopocniwe, ocobamun 3 obMexeHUMn qIi3UYHUMMU,
CeHcopHUMK abo posymoBuMU 3aiOHOCTAMM abo HecTadeto
O0CBIQY | 3HaHb, AKLWO BOHW 3HAXoAATbCs Mig KOHTponem abo
oTpuUManun IHCTPYKUil WoAO0 BWKOPUCTAHHA MNPUCTPOD B
6e3neyHnn cnocib i 3po3yMinu piBEHb MOXITNBOI Hebeaneku.,
[iT He NOBUHHI rpaTh 3 NpuUnNagom.

[Mig 4ac 4nWEHHS | TexHiYHoro obcnyroByBaHHA npuniagy
KOpPUCTYyBay He MOBUHEH 3anuiwiaTun aiten 6e3 Harnsaay.

3anobiraHHA NOLWKOAXXEeHb Npunagy

CupoBuHa, 3 AKOI BUrOTOBMIEHO OHO nocyny abo MOLIKOLKeHI
kactpyni (He emanboBaHi 4YaByHHI TOPWMKA,) MOXYTb
NpPM3BEeCTM OO0 TMOLIKOOKEHHSA  CKINMOKepamMiyHOI MOBEPXHI
npunagy.

[Mlicok abo iHWi abpasuBHi MaTepianMm MOXYTb MNOLIKOAUTU
KepamidHe CKIlo.

He ponyckante nagiHHA npeaMeTiB, HaBiTb ManeHbKux, Ha
KepamidHe CKIlo.

He 6uinTe no kpato ckra nocyaom.

[lepekoHauTecs, WO BEHTUNALIA npunagy npauie BignosigHo
00 BKa3iBOK BUPOBHMKA.

He 3anunwante NOpoXHiX KaCTpynb Ha CKIIOKepaMivHIin MuTi.
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e Llykop, CMHTETUYHI maTepiann abo BMPOOW 3 arnoMiHilo He
NOBWHHI KOHTaKTyBaTW 3 30HaMu HarpiBsy. Lle Moxe npussecTtu
00 nonamMok abo iHWWM YMHOM HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha
NOBEPXHIO 3i CKIoKepamikMu MNpu OXOSO4XKEHHI: HeobXxigHO
BKIMOUNTU npunag i ogpasy MNPUAHATK 1X i3 30HW HarpiBaHHS
(6yabTe obepexHi, iCHye pM3nK oniki.).

o YBAI'A: HebGeaneka noxexi: He MOXHa 36epiratn npegmMmeTn Ha
BapUNbHiN MOBEPXHI.

e Hikonu He cTaBTe rapa4nun Nocya Ha naHesb yrnpasniHHA.,

e AKWO AWKMK 3HaxoauTbcsa nig BOGygoBaHMM  npunagom,
nepekoHanuTecs, WO MPOCTIP MK BMICTOM SAWMKA | HMKHLOK
YaCTUHOK npunagy Aocutb Benukum (2 cm). Lle Baxxnueo angd
3abe3nevyeHHa NpaBUNbLHOT BEHTUNALII.

e Hikonn He cTaBTe Nnerko3ammucTi 06'ekTn (Hanp. cripel) B AWK,
po3TawloBaHU Nig CKIIOKepaMiyHOK BapWSIbHOK MaHensnto.
Mebni, B Aki BOYOOBYOTLCA KYyXOHHI npunagu, MOBWUHHI ByTu
CTINKI 0O HarpiBaHHS.

3anobixHi 3axoaun y pasi BiamMoBu npunaany

o Axwo Bu nomitmnn HekopeTHy pobOTy npunagy Yy 30BHILLHIN
nedekT, BIOKMOYITL Npunag i Big'egHanTe MOro Big Mepexi
eHepronocTrayaHHs.

e HAKLWO Ha KepaMidHIN NMOBEPXHI 3’ABUNUCA TPILMHN, HEODXigHO
Big'egHaTn npunag i 3B'd3atucs 3 cepBiCOM MNICNANPOO4aXXHOro
obcnyroByBaHHS.

e PeMOHT noBuHEH Oyt  3pobrieHMn  KBanigikoBaHMMMU
daxisuamu. He BigkpmBanTe npwunag CamMocCTIMHO, Le MOXe
BYTU NPUYMHOIO 3HATTA 3 rapaHTil.

e YBAIA: Akwo noBepxHs TpicHyna, BUMKHITb npunag, Lwob
YHUKHYTU YPaXXEeHHS eNTEKTPUYHUM CTPYMOM.
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IHWIi 3axoau 3axucTy

3BepHITb yBary, Wob AHO KacTprosi 3aBxam 6yno posTalioBaHe
SIKOMOra TOYHiLe No LUeHTpy pobo4oi 30HKU. [JHO KacTpyni
NOBUHHO MOKpMBaTK sikoMmora 6inbLly nnowy KOH(OpPKN.
Baxknuea iHgpopMaLia ansa KopuctysadiB KapL4ioCTUMYNATOPIB.
MarHiTHe none moxe BnnuBaTh Ha poboTy
KapaioctumynaTtopis. Mn pekomeHayemMo oTpumaTtu
iHpbopMaLito npogasus KapgiocTumMynaTopis abo goaaTkoBy
KOHCYnbTaLito nikaps.

He 3acTtocoByBaTu nocyn, WO BUrOTOBSIEHUI 3 antOMiHIEBUX
abo CMHTETUYHUX MaTepianiB: BOHN MOXYTb PO3TaHYTU Ha LLe
rapadin KoHdoopui.

HIKOJIUN He HamaranTecsa 3aracutu BOroHb BOAOK, BUMKHITb
npunag, a NoTiM HaKpUUTE NONyMm'ss Hanpuknag Kpuwkow abo
NOXEXHOK KOBAPOHO.

BUKOPUCTAHHSA NOCYAY HU3bKOI AKOCTI ABO
BYOb IHOAYKUIMHOIO AOANTEPY ANA
HEMAIHITHOIO KYXOHHOI'O NMPUNTAQOA € A
MOPYLUEHHAM YMOB FAPAHTIMHOIO
OBCJIYTOBYBAHHA .

Y UbOMY BUNAAOKY, BUPOBHUK HE HECE
BIAMOBIOAJIbHOCTI 3A BYAb-AKI 3BUTKW,
3ANoAiAHI NOBEPXHI | / ABO HABKOJIULLHBbOMY
CEPEOOBULLY.
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onuc NnrPUNnApy

TexHiYHi XapaKkTepuCcTUKU

Mogenb HI610BL
3aranbHa NoTYXHICTb 5600 W
CnoxunaHHs1 enektpoeHepril EChob ** 170.6 Wh/kg
MNMepeaHsa niBa 3oHa HarpiBy 180 mm
MiHiIManbHUKX giameTp @ 100 mm
HomiHanbHa NoTyXHicTb * 1400 W
MoTyxHicTb Booster * B

Knac eHeprocrnoxvsaHHs ** 164 Wh/kg
3aaHA niBa 30Ha HarpiBy 180 mm
MiHiIManbHUX giameTp @ 100 mm
HomiHanbHa NoTyXHicTb * 1400 W
MoTyxHicTb Booster * B

Knac eHeprocrnoxvsaHHs ** 164 Wh/kg
3aaHA npaBa 30Ha HarpiBy @ 180 mm
MiHiIManbHUKX giameTp @ 100 mm
HomiHarnbHa NoTyXHicTb * 1400 W
MoTyxHicTb Booster * C

Knac eHeprocrnoxvsaHHs ** 172.7 Wh/kg
MNepeaHs npaBa 30Ha HarpiBy @ 180 mm
MiHiIManbHUW giameTp @ 100 mm
HomiHanbHa NoTyXHiCcTb * 1400 W
MoTyxHicTb Booster * A

Knac eHeprocnoxuBaHHs ** 181.6 Wh/kg

* [laHa NOTYXKHICTb MOXe 3MiHIOBaTUCA B 3aNeXHOCTI Big po3Mipis i maTepiany kactpyni. (EN 60350-2).
** [TaHa NOTYXXHICTb MOXe 3MiHIOBATUCS B 3anexXHOCTi Bif, po3MipiB i MaTepiany kactpyni.



MaHenb ynpaBniHHA

Tanmep Ta gucnnen Kniou BuGopy

NOTY>XXHOCTI
oo J, O, oo
[ - ] iHAnKaTOp > I < [ +] inaukaTop
oo 1 | 0 oo
2 80 8 c:
\
KoHTponbHa
Aucnnen namnoyka Tanmepa
NOTVXKHOCTI Bkn/BuKn

Kniou Tanmepy

BUKOPUCTAHHA NMPUNALQY

Oucnnen

Odvcnnen [Mo3Ha4yeHHs Onuc

0 Hynb 30Ha HarpiBy akTnsoBaHa.

1...9 PiBeHb NOTYXHOCTI Bubip piBHA NOTY>XHOCTI A4NS NPUroTyBaHHS.
V) BusiBneHHs nocyay Hemae nocyny abo HeBignoBigHUM nocys.
E [MoBigoMneHHs NPO NOMUIIKY EnekTpoHHa nonomka.

H 3anuwkose Tenno 30Ha HarpiBy rapsva.

L BnokyBaHHs MaHenb ynpasniHHA 3abnokoBaHo.

BeHTUNSALIAN

Cuctema oxonomxeHHsa npautoe 6esnepepsHo. BoHa noymMHae npauoBaT Npy BKAKOYEHHI
BapWUIIbHOI NaHeni i NPMCKOPIOE CBOK pOBOTY, KONMY NNnTa BUKOPUCTOBYETLCS IHTEHCUMBHO.
BeHTUNATOp OXONOo4KeHHS 3MEHLUYE LUIBUAKICTb | 3yNMUHAETLCSH aBTOMATUYHO, KONW eNeKTPOHHA
cxemMa OXONOOKYETbCH AOCTATHBLO.
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NMOYATOK POBOTU TA YINPABIIHHA NPUNTAOOM

MNepen nepliMM BUKOPUCTAHHAM

OuunCTiTb BapusibHy naHesnb BOSIOrOK raH4yipkoto, a NOTiM peTeflbHO BUCYLLITL NOBEPXHI0. He
BUKOPUCTOBYMTE MUIOMI 3aCO0MU, SIKi MOXYTb CNPUYNHUTU NOLLKOPKEHHS TOHOBAHOIO KONbOpPY Ha
NoBEpPXHi ckna.

MpuHUKMN poGoTHn iHAYKLIT

IHOYKUIMHA KOTYLLKa po3TalloBaHa Mig, KOXHOK 30HOK HarpiBy. Konu 3oHa BKItOYeHa, KOTyLKa
CTBOPHOE 3MiHHE eNnekTpoOMarHiTHe nosne, ke BUpobnse iHOQYKTUBHI CTPYMK B (oepOMarHiTHIn
HWXHIW NnacTuHi KacTpyni. PesynbTaToM € posirpis nocyay, po3TalloBaHOro Ha 30Hi HarpiBy.

3BMYaNHO, KacTptonsi NOBUHEHHa ByTW aganTOBHOK ANs IHOYKUIT:
e Bci depomarHiTHi kKacTpyni pekoMeHayTbCa ANsl BUKOPUCTaHHA (byab nacka,
nepekoHanTecs, WO AHO KacTproni TPOXM NIATArye MarHiT): YaByHHI i cTanesi kacTpyni,
emMarnbOBaHi KacTpysii, KacTptoni i3 HepXaBsito4vol cTani 3 4HOM i3 dyepomMarHiTHMX cnnaeis

e He npmnpatHi N5 BUKOPUCTAHHSA: KacTHoMi, WO BUrOTOBIEHI 3 TakKUX MaTtepianis, 9K Migb,
4YmcTa HepkaBitoda cTasib, antoMiHin, CKIo, epeBo, KepaMika.

30Ha iHAYKLIMHOro HarpiBsy aBTOMaTUYHO NPUCTOCOBYETHCA 40 PO3MIpY AHA KacTptosii. AKLWO
KacTptonsa Mae 3aHaaTo Manuun giameTpaHs, 30Ha Moxe He npautoBaTu. Llen nokasHuk giameTpy
KacTptoni 3anexuTb Big AiaMeTpy 30HU Harpisy.

Y pasi 3aranbHOro KOpUCTyBaHHA HaTUCKaUTe TiflbKM OOHY KraBilly 3a pas.

CeHcopHe ynpaBniHHS

Bawa BapunbHa MOBEPXHA OCHaWeHa eneKTPOHHWM YMpaBfiHHAM 3 YyTAMBMMW CEHCOPHUMM
knasiwamn. Konu Baw naneub HaTUCKae Knasilly, akTUBYETbCA BignoBigHa komaHga. Lls
aKTMBaLia NigTBEPAXKYETLCS 3aropaHHsM KOHTPOSTbHUX iHOMKaTopiB, BykB abo umicen Ha gucnner |
/ abo 3a gonomoroto 3Byky "bin".

Y pasi 3aranbHOro KOPUCTyBaHHSA HaTUCKaWUTe TiNIbKU OA4HY KnaBily 3a pas.

NMo4yaTok poboTum

e [loyaTok pob60TH / BUKNKOYEHHS NOBEPXHi:

Lis NaHenb ynpaBniHHA Oucnnen
. |
BkritoueHHs HaTucHiTb KHorMKy [ © ] [0]
. I .
BukritoueHHs HaTucHiTb KHorMKy [ © ] Hivoro abo [ H ]

e BknroyeHHs /| BUKINIOYEHHSA 30H HarpiBy:

Lisa MaHenb ynpaBniHHA Oucnnen
Bubip 30HK HaTucHiTb KHorMKy [ 50 ] Auncnnen BBIMKHEHO
MigBULEHHS NOTYXHOCTI HaTucHiTb kHonKy [ + ] [1]m0[9]
3HMXKEHHS NOTY>KHOCTI HaTucHiTb KHONKy [ - | [9]mo[1]
[ e}
BukritoueHHs HatuncHiTb ogHo4acHo [ eo | Ta [ - ] [O]Jun[H]
Un HaTUCHITb KHOMKY [ - | [O]Jun[H]
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Po3snisHaBaHHA nocyay

®yHKUiA po3Bi3HaBaHHA nocyay 3abesnevye NoBHy 6e3neky BUKOPUCTAHHS BapUITbHOI NOBEPXHI.
[HAyKUiMHa NOBEPXHS HEe npaLloe B HACTYMNHUX BUMaaKax:

e AKWO HemMae KacTpyni Ha 30Hi HarpiBy abo, AKLLO KacTPONA HE NPUCTOCOBaHa A0 iHAYKLii.
Y ubOMYy BMNaAKYy HEMOXITMBO 30iNbLUNTK NOTYXHICTL | Ha gucnnei BigobpaxaeTtbes [U].
Llen cnmBon 3HMKaE, KONKU KacTproNs CTaBUTbLCS Ha 30HY HarpiBy.

e AKWoO KacTponsa BUAANSAETbCA i3 30HWM HarpiBaHHA NPUCTPIN 3ynuHsAe cBoto poboTy. Ha
avncnnei Bigobpaxaetbca [U]. Cumon [U] 3HMKHE, KONK KacTpynsi CTaBUTbCA Ha3ag B 30HY
HarpiBy. [MpuUroTyBaHHS Ki NPOOOBXYETLCS 3 PIBHEM MOTYXXHOCTI, WO 6Yno BCTaHOBMEHO
paHilue.

[Micna BUKOPUCTaHHS BUMKHITb HarpiBasibHUM eneMeHT, He NMPUNYyCTUMO 3anuiaTti MOBEPXHIO 3
BifoBpakeHHAM 3HakKy [U] npoTarom TpmBasnoro 4acy.

IHAUKaTOp 3anNMLIKOBOro Tenna

Micna BigknoYeHHs1 BapunbHOI NaHeni, 30Ha HarpiBy 3anuLaeTbCs rapa4oto i Ha Ancnnei CBiTUTbCS
cumeon [H].

CwnmBon [H] 3HMKHe, KOnn Jo 30HKU HarpiBy Moxe OyTn TOPKHYTUCHA 6e3MeyHo.

Konu iHguMkaTop 3anuwKoBoro Tensia ropuTb, HE MOXHA TOPKaTUCS 30HW HarpiBy i KnacTtu
Tenno4vyTnuei 06'ekT Ha Hel. € pU3NKK oniKiB | NoXeXi.

Tanmep

Tanmep moxe 6yTM BUKOPUCTAHUIW OAHOYACHO 3 yCiMa 4 30HaMW HarpiBaHHS i NpU Pi3HUX
BCTaAHOBIIEHMX NpoMidkkax Yacy (Bia 0 o 99 xBUNuH) Anst KOXXHOT 30HU HarpiBy.

e YcTaHoOBKa i Moaudikauia Yyacy npuroTryBaHHNA:

Lis MaHenb ynpaBniHHA Oucnnen

Bubip 30HK HaTucHiTb kHonky [ o0 ] [0]
MigBULWEHHS NOTYXXHOCTI HatucHiTb kHonky [ + ] [1]m0[9]
Bubip «Tanmepy» HaTucHiTb KHONKy [+ ] un [ - ] Tanmep[00]xB
3MeHLIEHHSA Yacy HaTucHiTb kHonky [ - | [00] mo 60,59...
36inbLUeHHs Yacy HaTuCHITb KHONKY [ + | Yac 36inbeHo

L{epes Kinibka CEeKyHA KOHTPOJIbHA NNaMno4Ka nepectae onumaTw.

Yac niaTBepa)KeHo i NpUroTyBaHHS Xi NpogoBXyBaTUMETbLCA 40 TUX Mip, AOKU He JOCHArHe
nokasHuka tanmepy [ 00 ].

e 3ynuHKa Tanmepy

Lisa MNaHenb ynpaBniHHA Oucnnen

Bubip 30HK HaTucHiTb kHOMKYy [ o0 ] [0]

Bubip «Tanmepy» HatucHiTb ogHovacHo [ -] Ta [ + ] Yac, wo 3anuwmsecs
3ynuHka « Tanmepy » HaTuCHITb KHONKY [ - ] [ 00 ] noTim 3ynuHka

e ABTO3YynNMHKAa B KiHLi Yacy NpuUrotyBaHHA :

AK Tinbkn 06paHnin Yac NPUroTyBaHHS 3aKiHYMBCH, TalMep NoYMHaE BigobpaxkaTtv MUroTNIMBUI
cumson [00] i iHOUKye 3aKkiHYeHHS 3BYKOBUM CUTHAIIOM.

o6 3ynnuHUTK 3BYK | MUTOTNIMBUIA CUFHAN SOCUTb HAaTUCHYTK Byab-AKy KnaBsilly
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e @VYHKUIA TanMepy XBUITUHHUKA :

Lisa MaHenb ynpaBniHHA Oucnnen
BkntoveHHa nnuTn HaTucHITb KHONKY [ U ] [O]Ju[H]
Bubip «Tanmepy» HatucHiTb ogHovacHo [ -] Ta [ +] Tanmep [ 00 ] xB
3MeHbLUEHHS Yacy HaTuCHITb KHONKY [ - ] [00 ] po 60,59...
36inbLleHHs Yacy HaTucHiTb kHonky [ + ] Yac 36inbLueHo

YUepes kinbka cekyHa KOHTPOsibHa nammnoyka nepecrtae 6numaru.

AK Tinbkn o6paHnii Yac NPUroTyBaHHs 3akiHYMBCA, TaMep NOYMHAE BigobpaxaTn MUTrOTNNBUIA
cumos [00] i iHAMKYE 3aKiHYEHHA 3BYKOBMM CUTHaroMm.

Lo 3ynnHUTK 3BYK | MUIOTAMBUIA CUFrHaN JOCUTb HAaTUCHYTU Byab-AKy Knasilly

BrnokyBaHHA naHeni ynpaBniHHA

o6 yHUKHYTK 3MiHM HanalwTyBaHb 30H HarpiBy, 30Kpema, nig Yac OYULLIEHHS NaHeNi ynpaBniHHS,
|
BOHa Moxe byTun 3abrokoBaHa (3a BUHATKOM Bkn / Bukn kHomku [ © I

e BnokyBaHHA :

Lis MaHenb ynpaBniHHSA Oucnnen
Craprt HaTuCHITb KHONKY [ U ] [O]Ju[H]
BnokyBaHHs HatucHitb ogHo4acHo [ - ] Ta [O]Jun[H]
KHOMKY [ o0 ]
[MepeHaTUCHITb KHOMKY [ o0 ] [L]

e Po0306N0KYBaHHA :

Lis MaHenb ynpaBniHHS Oucnnen
. |
Crapt HaTucHiTb kKHoMKy [ Q ] [L]
Yepes n’ATb XBUIUH Nicna cTapTy .
Po36nokyBaHHSA NOBEPXHI HatucHite ogHo4acHo [ - ] Ta [L]
[ el
KHOMKY [ oo ]
NeepHaTUCHITb KHOMKY [ - | HISIKMX 3HaKIB Ha
NoBEPXHi
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NMOPAAU 3 NMPUTOTYBAHHA

AkicTb nocyay

Mocyn 3 HacTynHMX maTepianiB NigXoAUTb ANA BUKOPUCTAHHA Ha iHAYKUINHMX NOBEPXHAX
. CTanb, eManboBaHa CTarb, YaByH, HepXagitoda dpepoMarHiTHa ctanb, antoMiHIn 3
depomMarHiTHUM gHOM.

lNMocyAa 3 HacTYyNnHMX maTepianiB He NiIAXOAUTb AN BUKOPUCTAHHSA Ha iHAYKUiMHUX
NOBEePXHAX: antoMiHii Ta HepXXaBitoya ctanb 6e3 dpepomarHiTHOro gHa, Migb, naTyHb, CKNo,
kepawmika, papdop.

BupobHMKM nocyay NOBUHHI BKa3aTu BigNOBIAHMM MapKyBaHHAM, SIKLLO IX NPOAYKLis cyMicHa 3
iHOYKUI€El.

LLlo6 nepeBipnTM CyMiCHICTb KacTpyni 3 iHAYKUiE:

e Hanunte Tpoxu BOAN B KACTPYSHO, PO3MICTITb Ha 30HI iIHAYKLINHOIO HarpiBy, BCTAHOBITb
piBeHb NOTYyXHOCTI [9] .Boaa B kacTproni NOBMHHA HarpiBaTUCs NPOTAroM OeKiNbKoX
CeKyHA.

e MarHitT Mae npununaTtn Ha gHi KacTpyni.

[edki kacTpyni MOXYTb LUYMITH, KOS BOHW 3HAXOOATLCHA Ha 30Hi iIHOYKUIT Mig Yac NnpuroTyBaHHA
Xi. Llen wym He o3Hayae 6yab-sKy Henonagky nocyay Yn npunagy i HiskuM YMHOM He BMnIiMBae
Ha NPUroTyBaHHS.

Poamip nocyay

KoHdopku, 40 NEBHOT MeXi, aBTOMaTU4YHO NMPUCTOCOBYOTLCA 0 AiameTpy nocyay. OgHak
JiameTp AHa KacTpyni NOBUHEH SK MiHIMyM OOpPiBHIOBATU AiameTpy BignoBigHOT KOH(OPKN.
o6 oTpnmaTn makcumanbHy eqekTUBHICTb BalLoi NAUTK, Byab nacka, NOMICTiTb KacTpysto
TOYHO B LIeHTPi po60oYOT 30HM.
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Mpunagu HanawTyBaHb NOTY)XHOCTEN NPUroTyBaHHA

(Hwx4ye HaBefeHi AaHi € iHAMKaTMBHNUMM)

lpo2 MnaBneHHs Coycun, macro, wokonag, xenaTtuH
Posirpis CTpaswu, NpUroToBneHi 3asganerigb
2003 TomniHHS, Pwuc, nyavHr, uykposun cuporn
PO3MOPOXKYBaHHS CyLueHi oBoui, puba, 3aMOpPOXEHI
NpoayKTH
3p04 MpuroTtyBaHHsA Ha napi | OBoui, pnba, M'ssco
4005 BapiHHs TyweHa kapTonss, Cynn, MakapoHHi
BMPOOU, CBixKi OBOYI
6007 MpurotyBaHHs Ha M'aco, nediHka, anya, COCUCKU
cepeaHboi NOTYXXHOCTI, | lNynaw, pyneT, pybeub
TYLWIHHSA
7008 CMaxeHHs KapTtonns, onagku, sBadgni
9 CmaxeHHs, CTenkn, oMneTun, CMaxeHi cTpasu,
obcmaxyBaHHSA Ctpasu, Wwo noTpebytoTb KM ATIHHA
Knun’satiHHA

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA OYULLEHHA

BUMKHITL Nnpunag nepea oYULLEHHAM.
He noynHanTe o4nLLEHHS NOBEPXHI, SKLWO CKMO We rapsiye, TOMY WO iCHYE PpU3NK BO3TOPSHHS.

BuoanuTtu nerki 3abpyaHEeHHSA BOIOroK raHyipko 3 MuoYnmMmn 3acobamu, possefeHMU B
HeBenukin KinbkocTi Boau. [oTiM NpoMUUTE XONOOHOK BOAOK | peTeribHO BUCYLLITb
NOBEPXHIO.

HeobxigHO yHWMKaTM BuUcCOKoarpecmBHux abo abpasmBHUX MuUMX 3acobiB  Ta
BMKOPUCTaHHA OOMNagHaHHA ANS OYULLEHHS, WO , WMOBIPHO, MOXe Mpu3BecTn Ao
BUHWKHEHHA NOOPSMNUH.

Hikonn He BMKOpUCTOBYNTE NapoBi oumLlyBadi abo o4uLLyBadi BUCOKOTO TUCKY

He BukopucTtoBynte byab-siki 06'eKTH, SKi MOXYTb NOAPSANATU CKIOKEpPaMiYHy NMOBEPXHIO.
lMepekoHanTecd, WO NOCyn, SIKUA BUKOPUCTOBYETLCS ONA MNPUrOTYBaHHA, € CYXUM i
ynctum. lNepekoHanTecs, WO HeEMAE XOOQHOro 3epHa nuiy Ha KepaMidHin noBepxHi abo Ha
ckoBopogi. TepTs gHa nocyay No NOBEPXHi NPU3BOAUTL 40 NOLAPAMNUH.

Poanueu UyKkpy, BapeHHs, xene, TOWOo NOBMHHI OyTn HeramHo BuaaneHi. Takum ymHom, Bu
OyneTe 3anobiratn yLWKOAKEHb MOBEPXHI.

LLIO POBUTU B PA3I NMPOBJIEMU

MoBepxHsa abo BapusibHa 30Ha He 3aNyCKaKTbLCA:

[aHa BapunbHa naHesnb HEKOPPEKTHO NpuegHaHa 40 MepeXi eneKkTponocTayaHHs.
3anobixXHWK neperopis.

PyHKUiA ornsay akTMBoBaHa.

CeHCOpHi KHOMKK NOKpUTI Xnpom abo BogoH0.

Mpunag B pexumi 6roKkyBaHHS Big OiTEN.

Ha naHeni ynpaBniHHA Bigobpaxaetbca[ U] :

BigcyTHa kacTpynsa Ha KOHJopL,.
KacTtpyns He cymicHa 3 iHAyKUi€H.
HwxHin giameTp KacTpyni 3aHagTo Manum.
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OpaHa a6o Bci 30HU HarpiBy He NigKNI4YalTbHLCH:

e Cucrtema 6e3nekn pyHKLiOHYE.
e Bwn 3abynun BUMKHYTM 30HY HarpiBy i BOHa npoutoBasna npoTsiroMm TpUBasoro yacy.
e OpHa abo 6inbLie CEHCOPHUX KHOMOK HaKPUTI.

Ha naHeni ynpaBniHHsA Bigoobpaxaetbea [ L ] :

e 3BEpPHITLCS A0 IHCTPYKLUIT 3 yNnpaBniHHA 4O PO3A4in, WO CTOCYETbCA PYHKLiT 6rIOKyBaHHS.
Ha naHeni ynpaBniHHA cBiTuTbeA [ Er03 ] :

e OO6'ekt abo pigMHa NOKpPUBAE CEHCOPHi KHOMKM ynpaeniHHA. CUMBON 3HUKHE, K TifbKK
06’exT 6yne npubpaHo abo NOBEPXHS OYULLEHA BIif PiaVHMW.

Ha naHeni ynpaBniHHA BinobpaxaeTbca [E2] abo [EH] :

e [laHa BapusibHa naHesb neperpita, JanTe i OXONOHYTH, a MOTIM YBIMKHITb 11 3HOBY.
Ha naHeni ynpaBniHHa BigobpaxaeTbca [E3]:

e KacTpyns He npucTtocoBaHa, 3MIHUTU KacTpySto.
Ha naHeni ynpaBniHHsA BinobpaxaeTbcsa [E5]:

e HecnpasHicTb Mepexi. [NepeBipTe piBEHb HANPYrn eneKTPUYHOI Mepexi.
Ha naHeni ynpaBniHHA BigobpaxaeTbca [E6]:

e HecnpasHicTb Mepexi. [lepeBipTe piBeHb YaCTOTU | HAMNPYIX B €NTEKTPUYHIA MepeXxi.
Ha naHeni ynpaBniHHsA Bigo6paxaerbcs [E8]:

e BnyckHuin NOBITPAHUI BEHTUNATOP 3abUTUIA, MPOYUCTITb NOTO.
Ha naHeni ynpaBniHHsa cBiTuTbea [ U400 ], [ Er25]abo [ U4 :

o [loBepxHA He KOpPEKTHO nigkntodeHa [o Mepexi. [lepeBipTe MigKMHOYEHHS | BKAOYITb
BapuSibHY NaHerb.

AKwo nicna npoBeAeHHs1 BULLe3a3Ha4YeHUX peKkomMeHAauin OAUH i3 CUMBOJSIIB NPOAOBXYE
BigoOpaxaTuca Ha gucnnei, 3BepHiTbCA A0 cCepBicy NicnANpPoAaXxHoOro o6¢cnyroByBaHHA.

36EPEXEHHA HABKOJIMWUHBOIO CEPEAOBULLA

e Martepianu ynakoBku € eKonoriYH1Mu i nignaraoTb nepepobu,.
e EnekTpoHHI Npunagm cknagarTbca 3 Matepianis, WO NignsaratoTb NOBTOPHIN nepepobui, i
iHOAI WKIANMBUX A9 HAaBKOMULIHBOIO cepeaoBuLla maTtepianis, siki, npoTe, HeodXxigHi Ans
npaBuIbHOro i 6e3nevyHoro oyHKLiOHYBaHHA Npuniaay.

e He MOXxHa yTunisysaTtu npunag pasomMm 3 nobytoBumu
BigXxogamm

e 3B'SXiTbCA 3 LEHTPOM 360pYy BigX04iB, AKWI
npusHaveHun ans 36opy Ta ytunisadii nobytosoi O
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IHCTPYKL|II 3 YCTAHOBKU

YcTaHoBKa NoBMHHA ByTK BMKOHaHa Mig, BUKITHOYHY BigNOBIAANbHICTb KBanidikoBaHMX axisUiB.

TexHi4YHMI crieuianicT 3 yCTaHOBKM Mae A0TPUMyBaTUCS HOPM 3aKOHOAABCTBa Ta CTaHAapTiB, WO
BCTAHOBSIEHI Ta Ait0Tb Y KpalHi BUKOPUCTAHHA npunaay.

Ak npaBUNbLHO iHCTaNOBAaTK I3ONAUIMHY NPOKNaakKy:

[3onguinHa npoknagka NocTaBNAETbCA 3 NAUTOK | NpM3HayYeHa Anga 3anobiraHHA MPOHUKHEHHS
Oyab-sKuX piavH B cepeanHy wadu.

Ii ycTaHOBKa noBuHHa 6yTK 3pobreHa peTenbHO, BiANoBIAHO [0 HACTYMNHOT CXEMMU.

MNicna BnganeHHsa 3axXUCcHOI NiBKK
(3).noTpiBGHO HakNeiTh i3oNAuinHy
npoknaaky (2) Tak, wob HiX 1l no4aTKoMm
Ta 30BHILLUHIM KpaeMm ckna byno asa

MiflimeTpu.
Po3Mipu ana BoOyayBaHHSA:
e Po3mipu ona BoyayBaHHA:
Mopaeni Po3wmip ckna Po3mip HiLli
HI610BL 560 x 490 mm 590 x 520 mm

lMepekoHanTecs, WO icHye BigcTaHb Y 50 MM MiX NAMUTOLO i CTiHOK abo CTOpOHOK Mebnis.
BapunbHi naHeni knacudikyoTbcs K npunagu knacy "Y" tennosoro 3axucty. B igeani
nnuTa NoBuHHA OyTW BCTAHOBMEHA 3 BENMKOK KifbKiCTIO NPOCTOPY NO 0OuAaBi CTOPOHM.
Moxe 6yTu cTiHa 33agy i BUCOKi Mebrni abo cTiHa 3 ogHoro 60Ky. 3 iHwWworo 6oky, ogHak,
XogHa oanHuua MebriB UM CTiHa HE MOBMHHI CTOATY BULLE, HIXK BApUITbHA NOBEPXHS.
YactnHa mebniB, B sKin nnuvta noBuvHHA OyTM BCTaAHOBMiEHa, a TakoX Kpal mMebnis,
namiHaTHI MOKPUTTS i KNen, WO BMKOPUCTOBYIOTLCS Npu BOyaAyBaHHI, MOBMHHI OyTK B 3MO3i
npoTuctosT Temnepatypam go 100 ° C.

HacTiHHi nokpuTTH, 6oKOBI NaHeni Mebs1iB NOBUHHI BYTY XXapOCTINKUMMU.

He moXxHa BCTaHOBNOBATM MOBEPXHIO Hag HEBEHTUIbOBaHOK AyXOBOW wacdow abo
NOCY4OMMUNHOK MALLMHOLO.

Mpw BCTAHOBNEHHI HEOOXIAHO 3aNUWNTK BiflbHUI NPOCTIP 20 MM MiXK HUXKHBOK YaCTUHOK
KOXKyXa BapuibHOI MOBEPXHI Ta Mebnsamu, wob 3abe3neyunT XopoLly LUpPKYnsLio NoBiTps
HaBKOS0 efTEeKTPOHHOIO MPUCTPOIO.

AKWOo AWMK 3HaxoauTbea nig poboyokd MNoBepxHer, HeobXigHO YHMKaTU Knactum B
Wwyxnagy BorHeHebe3neyHi o6'ektn (Hanpuknag: cnpei) abo HE tepmocrTiviki 06'exTn.
Matepianu, €Ki 4acToO BMKOPWUCTOBYHOTbCA NPU BUPOOHMUTBI CTinbHMUI MebniB He €
repMeTUYHMMU | MOXKYTb NponyckaTn Bonory. [nsa 3axucTty npunagy B Micui BOyayBaHHS
HeobXxigHO No kpato MebniB HaHecTw wap naky abo cneuianeHoro repmeTtuka. Ocobnuea
yBara noBWHHa OyTuM npuAaineHa 3aCTOCyBaHHIO KMEWOBOI i30MIALIMHOT MPOKNagku, LWo
BCTAHOBMOETbCA 3 nnuTolo, wWwob 3anobirtm Oyab-akoMmy npoTikaHH wMebnie. La
NpoKnagka rapaHTye npaBUfibHE YLUINbHEHHS NPU BUKOPUCTAHHI B MiCUAX NPUEOHAHHS
noBepxHi MebniB 3 rMagkMMmn NOBEPXHAMU BapUITbHOT MANTMW.

BesneyHa BigcTaHb MK NIIMTOO | BUTSXKKOK, pO3TallOBaHO Hag NAMTO, NOBMHHA OyTn
BKa3aHa BUPOOHUKOM BUTSKKM Y BIAMOBIAHIN AOKYMeEHTaUil 40 npunagy Y pasi BiACyTHOCTI
BKa3iBOK HeobXiAHO AOTPUMYyBaTUCA AUCTaHLUIi MiHiMyM 760 MMm.

MigknioyeHnn WHyp noBuHeH B6yTwn i3onboBaHUW Big MebniB Ta iHWMKX npunagis, 6e3
MexaHiYHOro obmexeHHs1, 3 6oKy, Hanpuknag, MebneBsux ALWKKIB
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e YBAIA: BuKkopuCTOBYWUTE TiflbKM CUCTEMU 3axXWUCTy Big AiTen Ons NoBEepXOHb, HKi
pO3po0bneHi BUPOOHMKOM MNPUCTPOID AN MNPUroTyBaHHA Ki abo BkasaHi BMPOOGHWKOM
npuvnagy B iHCTPYKUIT ANS BUKOPUCTAHHS B AKOCTI Nigxoasuwimx, abo cuctemu 3axucTy Big
OiTen  Ons  NoBepxXOHb, WO BXOAATb B KOMMfekTaudito npunagy. BukopuctaHHA
HeBIAMOBIAHUX CUCTEM 3axXUCTY Big OiTen NS NOBEPXOHb MOXE MPU3BECTU 40 HeLacHUX
BUNaKiB.

NPUEOHAHHA 0O MEPEXI EHEPITOMNACTAYAHHA

e BcraHoOBnEeHHA gaHoro npunagy i NigKIYEHHs 00 eNeKTPUYHOI MepeXi MOBUMHHO OyTu
BMKOHAHO TiNbKM KBanicikoBaHMM cneuianictomM BianoBigHO 4O HOPMaTUBHMX NpaBus.

e 3axucCT KOpuUCTyBa4a Big 4YaCTWH Npunagy, Wo 3Haxo4aTbCA Mig Hanpyrow noBMHHO OyTu
3abes3neyeHo nicnsa BOygoBYBaHHS.

e [laHi, Wo HeoOXigHi ANs NpuUegHaHHA OO eneKTpoMepexi 3HaxoAATbCA Ha CTikepi, Lo
po3TalLoBaHWM Ha KOpMycCi Npunagy nopsag 3i Cnony4yHoK KOPOOBKOoto.

e [ligknoYeHHa OO0 Mepexi eHeprornocTadaHHa NOBUHHO OyTM 3pobreHo 3a 4ONOMOro
3a3eMrieHol BNk abo 3a AonomMoro GaraTononCHOro BiAKNKYAK4YOro NPUCTPO 3
KOHTaKTHUM OTBOPOM HE MEHbLUE 3 MM.

e EnexkTpuyHMn naHuor NoBMHEH ByTK BigOKpeMNeHun Big Mepexi, agantToBaHUX NPUCTPOIB,
Hanpuknaa: aBToMaTUYHUX BUMMKaYiB, 3anobikHUKIB abo KOHTAKTOpIB.

e BignosigHO A0 npaBui MOHTaXy NPW BCTAHOBSIEHHI Npunagy y XUTAOBUX MPUMILLEHHSIX,
AKWO Npunag He OCHAaLWEHWA BUMKOK, TO OO MEXaHi3ma, WO NpueaHylo npunag ao
enekTpomepexi MatoTb ByTU BKIHOYEHI cneuianbHi Npunagun. Wwo BigKNYaTb NOBEPXHIO.

e Kabenb nogayi noBUHEH ByTW po3TalloBaHWU Tak, WOO BiH HE TOpPKaBCSA rapsiynx YacTuH
nnuTK abo OyXOBKN.

YBara!

Hanun npunag moxe Oyt npuegHaHum nuwe ao mepexi 230 V~ 50/60 Hz.
3a3eMneHHa € HeObXiaHUM AN YCTaHOBKM.
YBaXXHO JOTPUMYNTECH CXEMWN YCTAHOBKMW.

Mepexa MpueaHaHHs AiameTp KaGenk PiBeHb 3axucTy
kabento Kabenio
HO5VV-F
- ) R
230V~ 50/60Hz 1 ®a3za + N 3x2.5mm HO5RR - F 16 A

* po3paxoBaHoO AN BKa3aHWX MOKa3HUKIB BignosigHo Ao ctaHgapty EN 60 335-2-6

NMpueaHaHHA NOBEPXHi

[na pisHnx BMAiB 3'egHaHb, BUKOPUCTOBYKOTBLCA MifHi 3'€4HYyBaYi, AKi 3HaXo0O4ATbLCS B MO NOpyY 3
TepMiHanom

MoHodasn 230V~1P+N:

MomicTiTb 3'egHyBay Mixx TepMiHanamm 1 i 2.

MpuenHanTe 3emntio go TepmiHany "semnsa”, Hynb N go TepmiHany 4, dasy L go tepmiHanis 1
abo 2.

YBara! bByabte o6epexHi, Wo kabeni 6ynu npaBUNbLHO NPUEAHAHI Ta i30NbOBaHi.

BupoGHuK He Hece BianoBiAanbHICTL 3a OyAb-AKUM IHUMAEHT, WO CTaBCA B pe3ynbTarTi
HenpaBUNbHOro NiAKIIOYEHHs, a0 BUHUK B pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHSA Npunany, AKUn He
OyB 3a3emrneHnmMm abo 6yB ob6nagHaHUM HeCnpaBHUM 3a3eMJIeHHAM.
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